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EpISCOPATE OFFICE Now 
ACCEPTS VISA & 
MASTERCARD 


Do you want to make a donation to the Episcopate, 
send in your Episcopate Supporter pledge, be a Friend 
of Solia, or purchase merchandise through the Depart- 
ment of Publications, but you are short on cash until 
the next pay day? 

Now you can make any of your Episcopate dona- 
tions or purchases via your Visa or Mastercard. Sim- 
ply call (517-522-4800 ext. 204 or 517-522-3656) or 
fill out the form below. 

Use Your Credit Card Today 


MasterCard 


Credit Card Number + “V” number (last 3 digits-after acct. # on back of 
credit card) 


Exp. Date 
Name on Card 
Billing Address for Card 


City / State (Province) / Zip or Postal Code 


Phone number Signature 


Purpose of Donation 


Send your completed form to: ROEA, PO BOX 
185, GRASS LAKE MI 49240-0185 or fax to (517) 
522-5907. | | 
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ALMSGIVING — 
LOVE In ACTION 


Scripture challenges us to stewardship, to use our 
itime, our talents, and our treasures to glorify God 
ithrough service to others. 

An essential aspect of stewardship is almsgiving, 
ithe sharing of all we are and possess with others, 
„especially those in need: “The poor will never cease 
to exist, for which cause I command you to open wide 
your hand to others, to the needy and to the poor” 
(Deuteronomy 15:11). 

Jesus is the supreme model of almsgiving. His 
ministry, by His own admission, was to the poor and 
“the needy: “Though He was rich, for your sake He 


| became poor so that, by His poverty, you might be- 


“come rich” (2 Corinthians 8:9). 


Love and Compassion 

Jesus reached out to others willingly and freely. He 
shared and offered His very person out of no other 
consideration than His love and compassion and con- 
cern. This forms the very heart of the Good News 
which Jesus proclaimed. Saint Paul teaches that we 
must do likewise: “Glorify God by your obedience in 
acknowledging the Gospel of Christ, and by the gen- 
erosity of your contribution for them and for all oth- 
ers” (2 Corinthians 9:13-14). 

The early Christian community was an example of 
generosity and mutual concern. The Acts of the Apostles 
relates how the early Christians shared all they had, 
especially with the poor and needy. No fanfare was 
made; rather, almsgiving took place with simplicity, 
secrecy and sincerity. 


More Than “Social Action” 

Today, as in the days of the early Church, almsgiving 
remains an imperative for us as God’s People. How 
critical it is for us to share ourselves with the poor, the 
needy, the lonely, and the homeless, especially as our 
society is faced with countless tragedies and examples 
of social injustice. While the temptation to reduce 
almsgiving to “philanthropy” or “social action” or to 
seek personal gratification and public adulation is 
especially great today, simplicity, secrecy and sincer- 


ity distinguish almsgiving from social action: “Be- 
_ ware of practicing your piety before others in order to 


be seen by them, for then you will have no reward 
from your Father who is in heaven. When you give 
alms, sound no trumpet before you, as the hypocrites 


"do in the synagogues and in the streets, that they may 


i 


literally becomes a gauge of our acceptance of and 
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be praised by others. When you give alms, do not let 
your left hand know what your right hand is doing, so 


"that your alms may be in secret, and your Father who 


sees in secret will reward you” (Matthew 6:1-4). 
So important is our generosity toward others that it 


CHARITY APPEAL 
MONTH 


November is Charity Appeal month in the Ortho- 
dox Church in America. Each year we are given the 
opportunity to respond as a Church to the Lord’s call 
to help others who are in need. Please support this 
most important Appeal. 

The Orthodox Church in America Charity Appeal 
provides financial support to many worthy causes. 
For years this Appeal has offered assistance to our 
unpensioned widowed clergy wives and church work- 
ers. These faithful clergy wives, whose husbands were 
not eligible to participate in the OCA Pension Plan, 
look to our good will and generosity as a Church to 
provide them with monthly stipends to live with some 
degree of dignity in their senior years. This also ex- 
tends to other church workers who were not eligible to 
be part of the Pension Plan. 

In addition to this, His Beatitude Metropolitan 
Theodosius is asked on an almost weekly basis to lend 
help to both clergy and laity of our Church. Many of 
these requests for assistance are made because of se- 
rious circumstances facing our clergy, their families, 
or our Church’s laity. In all of these situations, His 
Beatitude lends help where possible with complete 
confidentiality to those seeking his assistance. 

The annual Charity Appeal also has an interna- 
tional dimension. We are often asked by sister Ortho- 
dox Churches to offer help to worthy causes beyond 
their means to assist. Thus, from orphanages in East- 
ern Europe to hospitals and other church institutions, 
the charitable outreach of the Orthodox Church in 
America extends around the world. 

This year, we hope to be able to assist as many 
people as we can who come to the Orthodox Church 
in America for help in their time of need. However, 
we can only do so if we have resources to share from 
freely given gifts to the OCA Charity Appeal. 

On behalf of His Beatitude and all those who will 
be cared for as a result of your leadership, please do 
what you can to raise as much support for the 2000 
Orthodox Church in America Charity Appeal. Thank 
you again and God bless! & 

Protopresbyter Robert Kondratick 
Chancellor 


Orthodox Church in America 


participation in the generosity of Jesus Himself. Saint 
Paul reminded the Corinthians of the generosity of the 
faithful in Macedonia, who, of their own free will, 
gave beyond their means to those in need. Their ac- 
tions, Saint Paul wrote, proved that their love for God 
and one another was genuine. 

Cont. on page 12 
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515? AROY 
CONFERENCE A SIGN 
OF THE FUTURE 


This year’s annual gathering, hosted by the Sts 
Peter & Paul AROY Chapter of Dearborn Heights, 
Michigan, was a sign of the future. After reminiscing 
over the past year of the fifty fruitful and productive 
years which the youth of our Archdiocese have pro- 
duced, it is now time to look to the future. It is now 
time to re-commit ourselves to the future of the Church 
in North America. And it is now the time to remind 
ourselves of the conference theme “Seek First the 
Kingdom” of God. 

The Labor Day weekend event, which was attended 
by delegates from across the country, began with guests 
arriving Thursday to the spacious and scenic Crowne 
Plaza Hotel. Later that evening, the past presidents 
attending gathered at a local restaurant to join one 
another in fellowship, and to discuss with His Emi- 
nence and the AROY President the history and future 
of the AROY. 

After Lunch on Friday, the business sessions were 
opened by the AROY’s 34th President, Tom Rosco, in 
the Saints Peter & Paul Parish Hall. Throughout Fri- 
day and Saturday, delegates and guests had the oppor- 
tunity to browse and purchase items from Pascha Books 
and Gifts, a local Orthodox store which had a wonder- 
ful display in some of the parish classrooms. Later 
that evening, the “Discoteca” Dance Party allowed 
the young people to relax and have fun dancing among 
friends. 

The meetings reconvened Saturday morning with 
much on the agenda. Among the regular business and 
discussions, the delegates and guests heard from some 
very special speakers. Indy AROY President Jonathan 
Wey described his chapter’s work and experiences 
when they participated in Project Mexico this past 
Summer [see article elsewhere in this issue]. He went 
into detail, referring to the photo displays they pre- 
pared, about the conditions, needs and future of the 
people they encountered in Mexico. Indy AROY worked 
hard to make this happen and attributed their success 
also to the support of their parents, fellow parishio- 
ners and even fellow AROY chapters who partici- 
pated in and/or contributed to this project. Another 
chapter president, Lisa Nemes of Youngstown AROY, 
notified the delegation of their chapter’s plans for an 
upcoming trip to Romania where they will visit and 
aid monasteries and orphanages. It is good to see our 
Faith put into action by those who make the commit- 
ment to do so and those who support them. 

Before adjourning for the lunchtime activities, His 
Grace Bishop DIMITRIOS of Xanthos and the Greek 
Orthodox Archdiocese of America, the AROY’s spe- 
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cial guest this year, addressed the group on what 
young people can do for “missions work.” His Grace 
is a former long-time Executive Director of the Ortho- 
dox Christian Missions Center (OCMC) which spon- 
sors programs around the world, including several 
programs in Romania. His insights were well received 
by those in attendance, and his presence among us 
was truly a blessing. It should be noted that at the end 
of His Grace’s presentation, he was presented a check 
in the amount of $1,000.00 from the Sts Peter & Paul 
AROY Chapter (Conference hosts) for OCMC work 
in Romania. The delegates and guests then gathered in 
the church for a Memorial Service (Parastas) offered 
in memory of the departed hierarchs, spiritual advi- 
sors, presidents and members of the AROY. It was 
such a moving experience, that a visiting priest from 
a local Orthodox parish later remarked how amazing 
and beautiful it was that everyone in the church, young 
and old, knew the service and sang along with the 
cantors. 

In our continuing efforts to bring about unity of the 
Church in North America, some time was spent dis- 
cussing our role as a part of the entire Church commu- 
nity. A letter from NEPSIS, the newly-formed youth 
auxiliary of the Romanian Orthodox Archdiocese of 
Western and Southern Europe, was read by President 
Rosco. As you may recall, their hierarch, Archbishop 
Iosif, was our guest at last year's AROY Conference. 
They wanted to communicate to us their appreciation 
for the support, encouragement and prayers offered 
by the AROY during this first year of their existence. 
They also expressed an interest in continuing commu- 
nication and even possible cooperation on future 


projects. After this, attention was then focused on our | 


role as a part of the Church in North America. Rev. Fr. 
Michael Anderson (those of you who attended Camp 
Vatra for Seniors in previous years may remember 
him as “Seminarian Mike Anderson”), the Director of 
the Department of Youth and Young Adult Ministries 
of the OCA, joined us for the day and offered his 
perspective on how we can better participate within 
the Church. He reminded us that we are not just the 
future of the Church, but we are the Church. Young 
Orthodox Christians have many opportunities to work 
together; and, he is willing to work with us to promote 
inter-Orthodox activities whether it is on the National 
level or within local communities. 

Near the end of the agenda, the 2000-2001 National 
Board was elected to lead the organization through 
the coming year. Congratulations to newly-elected 


president Jonathan Groza (Fairlawn, OH); vice presi- — 


dent, John E. Lazar (Southfield, MI); secretary, 


Michele Velixaru (Chicago, IL); treasurer, Mary 
Candea (Cleveland, OH); auditors Bogdan Biliboaca 
(Cleveland, OH) & Bogdan Nicolae (Chicago, IL); 
and members-at-large Delia Dumitrescu (Dearborn 
Hts., MI), Alexandra Treff (Canton, OH) & Gabriel 


Velixaru (Chicago, IL). Also, Archbishop Nathaniel - 


announced that he would be appointing a new Spiri-_ 
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First NATIVE ALEUT 
WOMAN TONSURED 
ON ALASKAN SOIL 


During the last weekend of September of this year, 
the Orthodox monastic flame which the late Mother 
‘Alexandra brought from her home country, Romania, 
vand her monastic community in France, to Ellwood 
(City, Pennsylvania, where she founded the Monastery 
bof the Transfiguration, spread even further westward 
with the first tonsuring of a native Aleut woman on 
Alaskan soil. The Rasaphore nun, Susan, who had 
pbeen a novice in the monastery in Ellwood City from 
11987-1992, took her vows at St. Innocent Orthodox 
(Cathedral in Anchorage during the Vigil service in 
nhonor of the Alaskan martyrs, Peter and Juvenaly. At 
ithe profession service, she received the name, 
(Capetolina. The tonsuring was performed by His Grace, 
FRt. Rev. INNOCENT, Bishop of Anchorage. Spon- 
ssoring the new nun at the tonsure was Rev. Mother 
(Christophora, Abbess of Transfiguration Monastery. 
/Also in attendance from that monastery were: V. Rev. 
cand Mrs. Richard J. Grabowski and Mother Karitina. 
KSpecial guests included Rev. Mother Ines, Abbess, 
and Mother Maria, from Lavra Mambre Monastery in 
Guatemala. 

Mother Capetolina was born on St. Paul Island, 
‘Alaska. After several years in professional nursing, 
she entered the monastery in Ellwood City as a nov- 
ice. After five years in that community and following 
‘her heart’s desire to serve the Church in Alaska, she 
"was enrolled as a student at St. Herman’s Orthodox 
Theological Seminary in Kodiak, AK. Upon comple- 
ition of the three year seminary course, she began 
«serving as secretary to Bishop Innocent and has been 
"working to establish an Orthodox community for women 
iin Anchorage. She has named the community for the 
| Protecting Veil of the Mother of God in honor of the 
Monastery of the Veil in Bussy, France, where Mother 
. Alexandra took her vows. * 


Mother Christophora 


‘51st AROY cont. from page 4 


‘tual Advisor in the person of Rey. Fr. Adrian Fetea 
(Merrillville, IN) who was in attendance Friday and 
Saturday, but had to return to his parish for Sunday 
services. After the close of the meetings, Great Ves- 
pers took place, followed immediately by a group 
"photo and Confessions. That evening, everyone hada 
“chance to take a trip back to the 1960’s at the Austin 
"Powers theme night...which included costumes! 
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Sunday found a packed church for Resurrection 
Matins and the Hierarchal Divine Liturgy. Archbishop 
NATHANIEL and Bishop DIMITRIOS concelebrated, 
assisted by 1999-2000 AROY Spiritual Advisor 


Hieromonk Joseph Morris (Indianapolis IN); 


Archpriests Richard Grabowski (Warren, OH), 
Laurence Lazar (Southfield, MI), Romy Rosca (visit- 
ing from Romania), John Surducan (Dearborn Hts., 
MI), Constantin Tofan (Canton, OH); Priests Remus 
Grama (Cleveland, OH), John Limbeson (California), 
Cornel Luca (Dearborn Hts., MI) Ian Pac-Urar 
(Fairlawn, OH), Romey Rosco (Dearborn Hts., MI 
host parish priest), Dimitrie Vincent (Southfield, MD); 
Deacons David Oancea (Grass Lake, MI) and John 
Schmidt (Indianapolis, IN). Also present was Archpriest 
Vasile Hategan (Cleveland, OH). Subdeacon Tom 
Rosco (Dearborn Hts., MI), Reader Dan Hoarste 
(Dearborn Hts., MI) and newly-blessed Reader John 
Nemes (Youngstown, OH) also assisted in the altar, 
while Subdeacon John E. Lazar directed the AROY 
Choir. 

The delicious Grand Banquet was served to all the 
friends and supporters of the AROY who remained to 
hear a short and informative program. The 1999 and 
2000 AROY Boards were seated at the dais. AROY’s 
sister auxiliaries were represented by ARFORA Presi- 
dent Preoteasa Mary Ellen Rosco, and the Orthodox 
Brotherhood USA President Eugenia M. Peru. In ad- 
dition to the yearly awards presented to chapters and 
individuals, special thanks were given to past presi- 
dent Joseph Bologa, who was presented with a plaque 
for his years of service, and also to Hieromonk Joseph 
Morris, who was presented with a beautiful hand- 
written icon of Saint Nicholas for his five years as 
AROY Spiritual Advisor. 

The Conference concluded at the Crowne Plaza 
Grand Ballroom. Eleven beautiful Cotillion Debutantes 
were presented to their families and friends. Hundreds 
of locals and visitors attended this formal event, danc- 
ing to the Romanian music of Orchestra Transilvania 
and pop-music band Captain January until after 1:00 
am. 

Many thanks and much gratitude is due to the Sts. 
Peter & Paul AROY Chapter, their fellow parishio- 
ners, and especially the Conference committee headed 
by General Chairman Tom Rosco and Co-Chairmen 
Jennifer Roman and Florin Zaharie. The efficiency 
and respect with which tasks were achieved was some- 
thing for the entire parish community to be proud of. 

The events of the 51st Conference are now a memory, 
but that which was discussed, shared and learned con- 
tinues, and will bring us to the 52nd Annual Confer- 
ence next year in Canton, Ohio. * 

Participant 
Tom Rosco, 
Immediate Past President 
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Sr. NICHOLAS SUMMER CAMP - 2000 


Junior Camp 

Students who attended Summer camp this year at 
Fort Qu’ Appelle, Saskatchewan, will be able to say 
they attended the last Summer Camp of the 21st Cen- 
tury. In addition, this year we also had newcomers 
from the Vancouver “Holy Trinity” Parish. Psa. Mihaela 
Lapuste, her son Tudor and two other campers, Andrei 
and Kris Kamner. It took several nights, and days 
before the excitement of the travel and new surround- 
ings wore off and everyone became familiar with their 
new surroundings, new friends, and the camp pro- 
gram. 

The first night, for the Junior Campers, did not 
bring about the usual bouts of homesickness for the 


made at last year’s camp. The classes, sports, games, 
new friends and excitement of running up and down 
the hills, the campfire — hot dogs and marshmallows, 
made the week go by so quickly. 

Showers, and Indoor Chapel, with the students giv- 
ing the responses under the guidance of Dr. Eleanor 
Bujea, followed by breakfast started each morning. 
The morning routine for classes, after breakfast, were 
led off by Christian Ethics with Ken Gaber, followed 
by Liturgics with the Very Rev. Father Dan Nenson 
who was “spelled off” by Father John Mancantelli for 
one day. This was followed by Liturgical Music with 
Dr. Eleanor and Bible Challenge with Psa. Clara 
Mancantelli assisted by Vitali Soldatov, a recent landed 
immigrant and linguistic scholar. Vitali has worked at 
Russian Summer Camps and was admitted into the 
Doctoral Program at the University of Toronto to 
begin studies this fall. The afternoon schedules in- 
volved trips to the beach, mini-golf, volleyball and 
other activities. During the week, evenings were taken 
up with Romanian conversational language classes 
and Romanian culture with Psa. Mihaela Lapuste. Dr. 
Eleanor taught the children the musical responses for 
Morning and Evening Prayers and for the Holy Lit- 
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urgy on Saturday. To hear children raising their voices 
in praise to God was a wonderful experience for the 
campers, staff and parents. The campfire programs 
provided general relaxation at day’s end. Preston King 
was invaluable as our all-round Sports Activities and 
General Duties person. Psa. Mihaela Lapuste did triple 
duty in the Nursing Station, as Dorm Mother for the 
girls, and helping out chief cook Rose Dumba with the 
cooking. Preston King filled in as Dorm father for the 
boys. They were assisted by Claudette Vilcu, Jamie 
Vilcu and Daniel Onofriechuk. V.R. Fr. Nicolae 
Marioncu helped with the religious services. 

Our closing program started with the children sing- 
ing the hymn to the Birthgiver of God. Preston King 
capably served as our M.C. and Director of our Pag- 
eant — the 23rd Psalm. The campers enjoyed reading 
and acting out their roles, particularly when they were 
required to “lie down in green pastures.” Psa. Mihaela 
had the children recite the Lord’s Prayer in Romanian 
and in English. This was followed by the campers 
singing “In My Father’s House” in both Romanian 
and English. Attendance Certificates and gifts were 
handed out to the children by V.R. Fr. Dan Nenson 
with the program closing with “God Grant You Many, 
Many Years”. The time had now come to leave, so all 
the campers, with the help of parents, grandparents 
and relatives, packed their sleeping bags, back packs, 
and said good-bye to old friends and new. 

The children attending the Camp were: Jessica 
Onofriechuk, Adam Rolfe, Zachary Nenson, Tyler 
Sleeva, Jessica Nenson, Tudor Lapuste, Andrei Kamner, 
Kris Kamner, Ariel Sanders and Tawnee Mihalcea. 

Now is the time to plan to meet again, next year, at 
Camp St. Nicholas, to renew old friendships, make 
new friends, revisit our heritage and, what is most 
important, recall, learn or relearn and live and prac- 
tice our Orthodox faith. 

Until next year then, we hope to see you and every- 
one else back, with a friend. 


Senior Camp 
This year was the first time the Camp has had any 
representation from Eastern Canada. We thank Psa. 
Florica Ichim for bringing her two sons, Christopher 


and Mark to the Camp, along with their (ionul Valentin | 
Nutu. 
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Mornings started the camp routine with waking, 
(chapel and breakfast. After chores were done, the 
<class schedule for the week began with Very Rev. Fr. 
INenson and Fr. Mancantelli giving the beginning morn- 
iing classes for the week, of What We See and Do in 
(Church, the Priest’s Vestments, the Proskomedia, Sts. 
IPeter & Paul, and the Ascension. These sessions were 
ifollowed by Colleen Ungrin who taught about St. 
IPaul's Ministry and Pentecost. Sessions on the music 
ifor Morning and Evening Prayers, and Holy Liturgy 
'were taught by Dr. Eleanor Bujea. The morning ended 
"with the Bible Challenge under the leadership of Psa. 
(Clara Mancantelli assisted by Vitali Soldatov. 

Lunch came next, prepared by the cooks, Rose 
|Dumba and Evelyn Nistor followed by the inevitable 
(chores — kitchen, sweeping and bathroom and gen- 
ceral cleaning duties. 

Sports and Recreation took up the afternoon. We 
|had volleyball, mini-golf, touch football, beach and 
: swimming plus time-out for a break. David Steski was 
ithe Camp Director and kept the program running ef- 
| ficiently. By the way, Dave also made an excellent 
volleyball teacher, spiker and touch football quarter- 
| back. 

We visited the HMCS (Her Majesty’s Canadian 
Ship) Qu’ Appelle which was directly across the lake 
(Echo Lake) from us. The visit included a tour of the 
sailing boats, exercise, recreation and dorm facilities 
(we didn’t get to sail in any of the sailboats). 

Evenings were occupied with Romanian language 
classes by Psa. Florica Ichim and sometimes just a 
break and relaxation. Campfire and play filled out the 
rest of the evening; and, for most of us, we roasted 
marshmallows and hot dogs. If you roast marshmal- 
lows so they are just a golden brown, not charcoaled, 
they are delicious. 

Colleen Ungrin filled many roles at the Camp: camp 
nurse, taking care of an assortment of camper ail- 
ments, taking young campers to classes and as a teacher. 
By the way, the recorded high bowler score was held 
by Kyle at 188, beating out his Dad by 11 points. 

The closing program started with the Campers sing- 
ing “I Lift Up My Eyes to the Heavens.” Psa. Florica’s 
group recited 5 little poems in Romanian with a pre- 
ceding explanation in English. Colleen directed her 
group’s play of Pentecost which was followed by the 
Bible Challenge, led by Vitali Soldatov. Two Roma- 


nian songs, Zau, Zau and Moara were sung in Roma- 


nian and Paula and Kara Krasiun-Winsel entertained 
us with several Romanian Dancers. The program closed 


"with “In My Father’s House” to which everyone sang 


along. Dave Steski, our MC, handed out the thank- 
you cards to the staff and V.R. Fr. Daniel Nenson 
passed out the Attendance Certificates and a small 
memento to each of the Campers. We sang “God 
Grand You Many Years” to each other and wound up 
the Camp saying Good-Bye to each other and “see- 
you-next-year,” # 

Dr. John Bujea, Camp Coordinator 
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New! 
LANGUAGE TEACHER ELECTRONIC 
ROMANIAN-ENGLISH DICTIONARY 


Electronic Talking Dictionary with 128K 
Scheduler-Time Management System 


Language Teacher ERm600T - $250.00 
Advanced voice function in English * 475,000 
words and expressions including: 36,000 medical 
terms; 33,000 technical words; 29,000 business 
terms; 28,000 legal terms * English Grammar elec- 
tronic book with topic search function * TOEFL 
course * 128K English/Romanian databank with 
phone directory and appointment scheduler * New 
words recording function * English spell-checker 
Vector Ultima * Advanced word recognition * 
Over 200 popular American idioms * English ir- 
regular verbs * 1000 useful phrases * Game cen- 
ter * Currency & metric conversion * World time 
* Clock * Alarm * Calculator * PC-Link jack and 
cable for high speed data communication with PC 
* Screen and keypad backlight for limited light 
conditions * Dimensions: 14.5 x 9.5 x 1.5 cm * 
One year international warranty. 


Language Teacher ERm200D - $120.00 
450,000 words * Orthography correction (bilin- 
gual), Vector Ultima * Irregular English verbs * 
Schedule organizer (128 K) * Calculator * Metric 
and currency exchange conversion * Dimensions: 
13.5 x 8.5 x 1.25 cm * One year international 
warranty. 


To order, contact: ROEA, PO BOX 185, GRASS 
LAKE, MI 49240-0185; Tel: (517) 522-4800 ext. 
204, (517) 522-3656 / Fax: (517) 522-5907 / Email: 
roeasolia@aol.com. You may also use your credit 
card. See the form on page 2 in this issue. 


AROY MEMBERS PARTICIPATE IN 
PROJECT MEXICO 


by Jonathan Wey 


Miguel and Lupe live in a small 
house on a hill near the Pacific 
Ocean. They are twenty years old, 
married, and have a three-year- 
old daughter named Angelica. 
Their house is small — 24 x LI 
feet — enclosing two rooms with 
two windows and a door. The floor 
is hard cement and the walls are 
made of wooden beams nailed 
crudely together wrapped around 
with chicken wire paper, then 
covered with stucco. Yet Miguel 
and Lupe consider themselves 
fortunate among most to live in 
such an abode. 

For the volunteer workers who 
helped to construct the house, the 
process seemed long and labori- 
ous. But there were certainly beau- 
tiful moments and, in the end, the 
feeling we all had far outweighed our physical taxa- 
tion. We had entered another world, made new friends, 
worked together, and experienced the familiar Ortho- 
dox faith in a new setting, though only a week had 
passed since we first arrived in Mexico. 

Our plane landed in San Diego early Wednesday 
afternoon. After a short dinner, we met up with a 
Greek Orthodox youth group from New Jersey and 
went across the border with them that evening. It was 
amazing how drastically the landscape changed once 
we were in Mexico. The atmosphere was almost suf- 
focating. There were impoverished people everywhere, 
sitting in the street, hawking their wares in little shops. 
One teenager was painting a billboard. After passing 
through a few congested blocks, we finally hit an 
open highway where traveling was a bit easier. The 
Pacific Ocean spread out to the right, and on the left, 
tiny lean-to shacks dotted a rugged, grassless hillside. 
When we turned off the highway to take a dirt road 
through the country, we passed through a tiny cement 
tunnel. Above it were written the words: “All who 
pass through here are the happiest people in the world.” 

„When we arrived at St. Innocent Orphanage, I was 
struck by its humble setting. The whole ranch was 
surrounded by an old wooden fence. Inside, there 
were a few buildings, some trailer homes, a barn for 
pigs, some tents, and a couple soccer goals. Instead of 
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Members of the team applying stucco to the house. 


grass, there was loose dust everywhere that was picked 
up by the wind. A bony dog came sniffing around our 
vehicles. A little later, at night, we had a meeting with 
the Project Mexico supervisors about what was ex- 
pected and what we would be doing throughout the 
week. We slept in tents: all the girls in one big tent, 
and the guys separated into eight smaller ones. There 
was a newly-constructed bathhouse in between. 

The next day, after saying Morning Prayers and 
eating beans and rice for breakfast, we arrived at the 
work site; this was to be our routine most every day. 
We drove little more than two miles from the ranch 
into the neighborhood where the house was to be 
built. Never before had I seen such poverty in such a 
small space. Everywhere, there were shacks and lean- 
to structures. Old, broken-down cars and drifting trash 
littered the whole place. One family lived in the back 
of a taxi cab. There was a man riding a horse through 
the streets. Yet when we arrived at the work site, we 
found smiling faces and hands willing to work along- 
side us. Some neighborhood kids had already begun 
to level the ground for the foundation. Miguel and 
Lupe were there with shovels digging out dirt. There 
were many children watching us curiously. It was 
awkward to be around them at first, but before we 
were done, we were all giving them piggy back rides, 
and they were begging us not to leave. 
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By the end of the first day, we had completed the 
ement foundation and dug out a cistern nearby. For 
the second day of work, our group of twenty divided 
mto five groups and nailed together wooden frames 
«or the walls of the house. We then nailed the frames 
«ogether and bolted them to the foundation. On the 
third day, we put shingles on the roof and wrapped 
“hicken wire paper around the exterior of the house. 
On the final day, we put the first coat of stucco on the 
ihicken wire paper and mounted a door and windows. 
[The house was complete. The process was arranged in 
ssuch a way that minimal labor was required from each 
poerson, yet no one felt left out. Due to the excellent 
oversight of the project leader, each person knew 
b>xactly what to do, and there were plenty of jobs to 
kxeep the work interesting. When the work was fin- 
shed, Fr. Joseph, along with Fr. George from New 
Jersey, blessed the house. The look of thanks and the 
icears of joy on Lupe’s face were unforgettable. 
While in Mexico, we did more than build a house 
‘for Miguel and his family. There was good interaction 
ywith the boys living at St. Innocent Orphanage as 
well. We played soccer with them, or rather, they 
sshowed us that we were no match for them. And we 
enjoyed getting to know the Orthodox youth from 
INew Jersey who built the house with us. Within one 
sshort week, we developed good relationships with 
pthem and the staff of Project Mexico. We made a trip 
to the beach, went shopping in Rosarito, and ate at an 
bauthentic Mexican restaurant. ; 
Beyond all this, however, worshipping in an Ortho- 
bdox temple with fellow Christians from another coun- 
ttry in a language not normally associated with our 
Ifaith was at the heart of our experience. To stand in a 
i Mexican mission church dedicated to a Russian bishop 
‘who became an American saint, and to join in singing 
ithe Liturgy in Spanish was truly moving. Our Ortho- 
!dox practice in prayer, fasting, and working deeds of 
mercy came together in a unique and meaningful way. 

It is a great feeling to know that somewhere in 
| Mexico, because of our efforts, there is a family that 
| has a roof over their head. We came away tired, but 
‘happy, with new friendships and a deeper sense of 
' thankfulness for our Orthodox heritage. Everyone who 
"went to Mexico was enriched and challenged to greater 
love for others less fortunate than we; and, God will- 
‘ing, we all hope someday to return to that humble 
orphanage in the desert that is sowing the seeds of 
faith and hope. * 

Editor’s Note: Jonathan Wey is the son of Rev. 
Deacon David and Psa. Janene Wey of Sts. Constantine 
& Elena Parish, Indianapolis, Indiana. 
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SAGUNA ONLINE 


Harnessing the Technology of theInternet 
to build up the Church 

Have you ... ever wished you could study Ortho- 
dox Theology? 

Are you ... hampered by the issues of work, family 
or distance? 

Have you ... considered correspondence courses? 

Do you want ... personal contact with a qualified 
instructor? 

Do you have ... internet access? 

Would you like ... to study at home? 

Take a look ... at Saguna Online, the Romanian 
Orthodox Episcopate’s course of studies in Orthodox 
Theology! 

To receive an application packet, send your Name, 
Address, Phone # and Email Address to: Saguna Online, 
ROEA / DORE, 3365 Ridgewood Road, Fairlawn, 
OH 44333 or email to: StAndrews@ michigan.com. * 


SEMINARY SPONSORS 
HicH SCHOOL / COLLEGE 
CHRISTMAS RETREAT 


The theme of the annual Christmas Retreat for high 
school and college students at St. Vladimir’s Semi- 
nary in Crestwood, New York, will be Spirit, Soul, 
and Body. The retreat will begin Wednesday, Decem- 
ber 27 at 4 p.m. and end on Friday, December 29 at 
noon. 

Retreat masters Very Rev. Fr. Steven Belonick and 
Deborah Belonick will lead discussions entitled: “Parts 
are not just parts!” “Are you working on all cylin- 
ders?” and “Holding the pieces together.” Fr. Steven, 
a pastor of 20 years, currently is SVS Director of 
Recruitment and Public Relations and a priest at Three 
Hierarchs Chapel on the seminary campus. His wife, 
Deborah, an Associate Editor at SVS Press, has lec- 
tured and led retreats in both Orthodox and non-Or- 
thodox settings. She also has made significant contri- 
butions to discussions regarding the role of women in 
the Orthodox Church. 

A registration fee of $60 will cover the cost of 
room, board, and an ice skating excursion. Travel 
costs are not included in the fee, and participants must 
make their own travel arrangements. 

Registration forms may be available from parish 
priests, may be downloaded from St. Vladimir’ s Semi- 
nary website, www.svots.edu, or may be requested by 
calling Fr. Steven Belonick at 914-961-8313 ext. 328 
or e-mailing him at events @svots.edu. There is no on- 
line registration. ** 
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THE ENTRANCE OF 
THE THEOTOKOS 
INTO THE TEMPLE 


Celebrated on November 21 


Scriptural References 
Hebrews 9:1-7 Luke 10:38-42; 11:27-28 


Festal Hymns 
Troparion: Tone 4 

Today is the preview of the good will of God, of the 
preaching of the salvation of mankind. The virgin 
appears in the temple of God, in anticipation pro- 
claiming Christ to all. Let us rejoice and sing to her: 
Rejoice, O Fulfillment of the Creator’s dispensation. 
Kontakion: Tone 4 

The most pure Temple of the Savior, the precious 
Chamber and Virgin; the sacred Treasure of the glory 
of God, is presented today to the house of the Lord. 
She brings with her the grace of the Spirit, which the 
angels of God do praise. Truly this woman is the 
Abode of Heaven! 

From Vespers and Matins 

Anna, truly blessed by God’s grace, led with glad- 
ness into the temple of the Lord the pure and Ever- 
Virgin, who is full of grace, and she called the young 
girls to go before her, lamps in hand. “Go, child,” she 
said, “to Him who gave you to me; be to Him an 
offering and a sweet smelling incense. Go into the 
place which none may enter; learn its mysteries and 
prepare yourself to become the pleasing and beautiful 
dwelling place of Jesus, who grants the world great 
mercy. 

Before your conception, O Pure Virgin, you were 
consecrated to God; and now after your birth you are 
offered as a gift to Him, in the fulfillment of your 
parents’ promise. To the divine temple you are brought, 
yourself a divine Temple, innocent from the time you 
were born; you have appeared in the sanctuary accom- 
panied by brightly burning lamps, since you are the 
receiver of the Divine Light. Your entry into the temple 
is wonderful, O Virgin and Bride of God. 


Tradition: From the Protoevangelion of James 

“And the child (Mary) was two years old, and 
Joachim said: “Let us take her up to the temple of the 
Lord, that we may fulfill the promise we have made, 
lest the Lord warn us, and our offering not be re- 
ceived. And Anna said: “Let us wait a third year, in 
order that the child may not seek father or mother.’ 
And Joachim said: ‘Invite the daughter of the He- 
brews that are undefiled, and let them each take a 
lamp, and let them stand with the lamps burning, that 
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the child may not turn back, and her heart be capti- 
vated with the temple of the Lord.’ The priest re- 
ceived her, and kissed her, and blessed her saying: 
‘The Lord has magnified your name in all genera- 
tions. In you, in the last days, the Lord will manifest 
His redemption to the sons of Israel.’ And he set her 
down upon the third step of the altar, and the Lord 
God sent grace upon her.” 


For Parents 

The main theme of the feast of Mary’s entrance 
into the Temple, repeated many times in the liturgical 
services, is the fact that she enters the Temple to 
become herself the living Temple of God, thus inau- 
gurating the New Testament in which is fulfilled the 
prophecies of old that “the dwelling of God is with 
man” and that the human person is the sole proper 
dwelling place of the Divine Presence (Ezekiel 37:27; 
John 14:15-23). 

Thus, the feast of the Entrance of the Theotokos 
into the Temple is the feast which celebrates the end 
of the physical temple in Jerusalem as the dwelling 
place of God. When the child Mary enters the temple, 
the time of the temple comes to an end and the “pre- 
view of the good will of God” is shown forth. On this 
feast, we celebrate — in the person of Christ’s mother 
— that we too are the house and tabernacle of the 
Lord. * 


BRS DI LD PASE IERI SEI ORI CR III 
FINANCIAL REPORT 
[ac Zeal ic i ic POE UER Oi E a iată e A a dă stă ec i aura] 


EPISCOPATE SUPPORTERS 


Theodore Miclau Jr., Marathon, FL..................... $250.00 
Constance Trollan, Juneau, AK ...............000000:2208 $100.00 
Elisa & Toma Goncerenco, San Jose, CA ........... $75.00 
Petrina Dawson, Mountain Lakes, NJ ........5.......... $50.00 
Psa. Isolde Dobrin, Old Lyme, CT... eee $50.00 
M/M Peter Gaber, Roblin, MB... $50.00 
George & Marie Metry, Southfield, MI ................ $50.00 
John & Victoria Roscoe, Regina, SK..................... $50.00 
M/M George Bursan, Cuyahoga Falls, OH ........... $30.00 
Olga Bicki, North Smithfield, RI... $25.00 
Van & Bia Michaels, Fairfield, CT... $25.00 
Thrisia Pana, Regina, SK. 333 eee cecene $25.00 
GENERAL DONATIONS 
Estate of Rev. Fr. Dumitru Mihaescu ............. $2,000.00 
MEMORIAMS 
Theodore Miclau Jr., Marathon, FL..................... $250.00 
(IMO Psa Cornelia Hategan) 
Theodore Miclau Jr., Marathon, FL ................... $250.00 
(IMO Cornelia Miclau, mother) 
International ARFORA eee $50.00 


(IMO Ann Mercea) 
Judith & George Kaminski, Woodridge, IL ......... $25.00 
(IMO Constantin Stanitz, Sr.) 


ARCHBISHOP’S TRAVEL FUND 


Holy Cross, Hollywood, FL... eee -$500.00 
Rey. Fr. George Schiop, Flushing, NY ......... poisons S OQ00 
: ; j 
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PITTSBURGH 
MISSION 
STH ANNIVERSARY 


In the Spring of 1993, Bishop Nathaniel contacted 
Fr. Eugene Rosu, at that time parish priest of St. Elias 
Parish, Ellwood City, Pennsylvania, and asked him to 
determine whether a mission parish could be orga- 
nized in the Pittsburgh area. After attempting ta con- 
tact Romanians in the Pittsburgh area with little suc- 
cess, Fr. Rosu met a pilgrim to Transfiguration Mon- 
astery in Ellwood City who mentioned Alexandru 
Tudose, a co-worker who is an Orthodox Christian. 
Mr. Tudose was contacted, and with his help, seven 
other families were found who were interested in the 
establishment of a mission. Soon the word was out, 
and others were added to the list. On September 12, 
1993, the first Liturgy was celebrated at Holy Cross 
Greek Orthodox Church, which did not charge for the 
use of their facilities. 

From 1993 until 1995, Fr. Rosu made two trips a 
week to Pittsburgh to teach religious education and 
music and celebrate the Liturgy on Saturdays. On 
May 6, 1996, the faithful of Pittsburgh held a general 
assembly at Holy Cross Greek Church and petitioned 
His Grace, Bishop Nathaniel to accept the community 
as a mission parish of the Romanian Diocese. The 


" Episcopate Council approved the petition at its meet- 


ing on May 20, 1995, and Fr. Rosu was assigned to 
begin his mission work at “St. Andrew’s” Mission on 
August 1, 1995. 

Regular services for the mission began on August 
15, 1995, in the Heinz Chapel of the University of 
Pittsburgh. With the altar in a suitcase, the small 
community moved from Heinz Chapel to Carnegie- 
Mellon University's Chapel, and sometimes served 
together with the sister parish of St. George Antiochian 
Church. Though the mission had no financial obliga- 
tions for using the Chapels for services, the change- 
able schedule and instability of a single location for 
worship created some problems. 

An appropriate place for services was the main 


discussion held at the mission’s general assembly 
"meeting in 1997. Extensive searching led to proper- 
ties offered by the Roman Catholic Archdiocese of 
| Pittsburgh. After seeing all the available churches, the 
_ parish council decided to begin negotiations on the St. 
Maria Golretti Chapel in McKees Rocks. In Decem- 


ber 1998, the parish purchased the church in McKees 
Rocks for $65,000.00. To raise funds for the down 


payment and other immediate expenses, the mission 


adopted a pledge system. Seventy faithful gathered on 
January 17, 1999, and thanked God for the help they 


received so that they might have their own place of 
„worship. 
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You're Invited 


Magnify, O My Soul 


A holiday celebration of 
Orthodox choral music and Byzantine chant 
including hymns from the 
Vigil for the Eve of the 
Feast of the Nativity of Christ 
and 
Christmas Carols from around the world 


Featuring a combined chorus of 
Eastern Orthodox Christians from parishes 
throughout Metropolitan Detroit 


Sunday, December 10, 2000 
4:00 p.m. 


St. George Romanian Orthodox Cathedral 
18405 W. Nine Mile Road 
Southfield, Michigan 


Free-will offering 


In July 1999, the church was flooded as the result 
of a major storm. Volunteer work was performed in 
order to clean up the church, remove the damaged 
subfloor and make necessary repairs. According to a 
plan provided by V. Rev. Fr. Laurence Lazar (Chair- 
man of the Commission on Religious Art), a two foot 
wall was removed in order to center the altar with the 
nave. Also in the summer of 1999, the icons for the 
iconostasis were purchased from Romania. In the spring 
of 2000, modifications were made to the lighting sys- 
tem and work was completed in the altar area. By the 
end of 2000, the mission is planning to complete the 
iconostasis, install new carpet, build two administra- 
tive offices and replace the windows, funds permit- 
ting. 
Although the Pittsburgh mission had a difficult 
beginning due to lack of funds and the need for a 
church building, St. Andrew’s Mission now celebrates 
five years of existence and progress for the establish- 
ment of a Romanian Orthodox community in the Pitts- 
burgh area. Although based upon Romanian immi- 
grants and graduated students, the mission is now 
ready to open its doors to the community at large, 
since the English language as well as Romanian has 
been used in the services since the mission’s incep- 
tion. The faithful look forward to the consecration of 
the church within a year. The caring eyes of His 
Eminence, Archbishop Nathaniel, are monitoring the 
mission’s growth, and Fr. Eugene Rosu with the faith- 
ful look forward to becoming a strong beacon of Or- 
thodoxy in their community. * 
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MARTHA, MARY AND OUR CHURCH 


by Rev. Fr. Cornel Todeasa 


Martha and Mary, the two sisters, loved our Lord 
very much. One cannot say that one loved the Lord 
more than the other one. However, their approach to 
the love of the Lord was so different, that they became 
paradigms of worship and service. Martha was a down- 
to-earth person, who cared about the immediate things. 
She was very much troubled to make the Lord’s visit 
very comfortable; she mostly wanted to prepare a 
good meal for the Lord, who was always traveling and 
preaching the True Way to salvation. She represents 
the earthly cares and needs. 

On the contrary, as soon as the Lord entered their 
house, Mary sat at his feet, adoring the Lord and 
listening to every word He said. She was interested in 
the spiritual things. She represents the heavenly cares. 

Martha, engrossed in her service, complained to the 
Lord, “Lord, do you not care that my sister has left me 
to serve alone! Therefore tell her to help me.” Jesus 
replied: “Martha, Martha, you are worried and troubled 
about many things. But one thing is needed, and Mary 
chose that part, which will not be taken away from 
her” (Luke10: 40-42). 

In saying this, the Lord is not rejecting Martha and 
her service to Him. But, the Lord is telling her that the 
service is not complete; the earthly cares are tempo- 
rary and passing. More important are the heavenly 
cares, the treasures in Heaven, the worship and the 
adoration of God, the things that Mary has chosen. 

In this life, we need both Martha and Mary. The 
two sisters seem to me as complementary to one an- 
other. I would even go as far as to say that Martha and 
Mary are in fact one person, or the two characteristics 
of one in the same person. I dare to think, that they are 
one person who struggles between the two dimensions 
of life: the telluric (terrestrial) and the everlasting. 

The wonderful Festival we had this year in our 
parish, inspired my thoughts about Mary and Martha. 
So many people came together to work for the success 
of the Festival. What a terrific example of service to 
the Church! The Festival was well organized, the cook- 
ing and serving went smoothly, and the atmosphere 
was calm and pleasant. Even though we worked a 
half-day longer, the workers seemed more rested and 
happier than in the past. The results of the Festival 
were also the best ever. We have very many Marthas 
in our Church, 

However, Martha alone is not sufficient for the 
Church. The Church needs both, Martha and Mary. 
We need the service in the church, but also the wor- 
ship. In the work of the Church, the service of Martha 
must be complemented by the worship of Mary. In 
fact, the worship should take precedence. 

Service can be given everywhere and any time. 
“The poor you have always with you,” said the Lord. 
He replied to Judas who said that the ointment with 
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which the sinful woman anointed the Lord (to worship 
Him) was expensive, and the money should have been 
better used to feed the poor. 

But worship is especially the work of the Church. 
In the Church, we sing praises to the Lord, we glorify 
Him. In the Church we commune with Him, which is 
the ultimate form of worship. 

Now do not try to figure out if you are Martha or 
Mary. In fact the Lord wants us to be both. We should 
serve the Lord as Martha did, and at the same time 
worship Him as Mary or the sinful woman. 

The only thing that we should be careful of is that 
the Martha in us should not prevail while the opposite 
is acceptable. For that reason, let us be try to be more 
like Mary. If we all make the same effort to attend 
worship in the Church as we made for the Festival - 
our Lord will be pleased even more. And how much 
better it is for our salvation. % 

Reprinted from the Bulletin of St. Dimitrie Church, 
Bridgeport, Connecticut 


ALMSGIVING Cont. from page 3 


The Cheerful Giver 

Finally, alms must be given generously, thankfully 
and cheerfully: “He who sows sparingly will also reap 
sparingly, and he who sows bountifully will also reap 
bountifully. Each one must do as he has made up his 
mind, not reluctantly or under compulsion, for God 
loves a cheerful giver. And God is able to provide you 
with every blessing in abundance, so that you may 
always have enough of everything and may provide in 
abundance for every good work. You will be enriched 
in every way for great generosity, which through us 
will produce thanksgiving to God; for the rendering of 
this service not only supplies the wants of the saints, 
but also overflows in many thanksgivings to God” (2 
Corinthians 9:6-12). 

Almsgiving, then, is not something which may be 
practiced by some and not by others. Jesus did not 
say, “If you give alms,” but, rather, “When you give 
alms,” thereby implying that generosity is a visible 
expression of our love for God and other others. 

We show our generosity and share God’s gifts when 
we 3 

* offer, in silence and secrecy, money, clothing, 
food, or other goods to those in need; 

* take the time to visit the lonely, support the dis- 
traught, house the homeless, or reach out in love to 
anyone in any way; and 

* use our talents for the betterment of others. 

In every instance we must strive to accomplish 
these things without fanfare, expectations, or self- 
interests in mind, and without calling attention to our 
actions. Jesus promises, “Rejoice and be glad, for 
your reward shall be great in heaven.” % 
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O.C.E.C. FOUNDER 
DIES 


Sophie Koulomzin, renowned Orthodox Christian 
ligious educator and founder of the Orthodox Chris- 
an Education Commission (OCEC), died early Friday, 
eptember 29, 2000. Mrs. Koulomzin recognized that 
Je great need in this country was for a pan-Orthodox 
rganization in religious education for sharing of mate- 
als and pooling of resources. In 1957 she was directly 
ssponsible for founding and organizing the Orthodox 
“hristian Education Commission (OCEC) whose mem- 
ers include Albanian, Bulgarian, Carpatho-Russian, 
sreek, Romanian, Russian, Serbian, Syrian, and Ukrai- 
ian Orthodox jurisdictions. The Commission, guided 
y her philosophy that the spiritual needs of children are 
ust as valid as those of adults, functions to this day 
sroducing religious materials for all ages. 

She was born in St. Petersburg, Russia on December 
., 1903, the youngest daughter in the well-known 
ihidlovsky family. Her father, Serge Shidlovsky, was 
he last Vice President of the Czar’s Duma. Her life was 
iramatically changed by the social upheaval of the Russian 
evolution. Leaving Russia, she and her family found 
cefuge in Estonia during her teenage years. It was there 
that she began an avocation that was the prelude to her 
iife's work. Under the guidance of a refugee Russian 
»riest, Fr. John Bogoyaviensky, she began a catechism 
tlass for young, Russian émigré children. 

Finding it extremely difficult to continue her educa- 
ion in a new country, she acquired the necessary text- 
»ooks and in a year of self-disciplined study was able to 
ass the exams to enter a gymnasium at the age of 18. 
She studied at the University of Berlin after which she 
settled in France, where she took an active part in the 
work of the Russian Student Christian Movement out- 
side of Russia. Finally, she was able to study in the 
nited States through a scholarship from the John D. 
ockefeller Fund. She graduated in 1927 with a Masters 
egree in Religious Education from Columbia Univer- 
sity with the distinction of being the first Orthodox 
oman to do so. She returned to France in the same year 
where she became the Director of Education in the 
Russian Student Christian Movement. She taught the 
migré children and additionally, working with a group 
of priests and laymen, was the editor of two volumes of 
hurch school lessons. 

In 1948, Mrs. Koulomzin, together with her husband 
and four children, immigrated to the U.S. and settled in 
Nyack, New York. Church authorities in the Russian 
Orthodox Metropolia Church asked her to join the Met- 
ropolitan Council Church School Committee. Her work 
had an immediate impact on religious education activi- 
ties in the Orthodox Church on this continent. She 
authored new material, including the books, The Ortho- 
dox Church through the Ages and God Is With Us. She 
translated some existing Russian materials, and revised, 
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edited and guided much of the church” s work. She helped 
organize church school conferences and traveled exten- 
sively throughout the U.S., including Alaska, to lecture 
and conduct workshops. 


In 1954 Mrs. Koulomzin joined the staff of St. 


Vladimir’s Orthodox Theological Seminary in Crestwood, 
New York where she trained future priests and religious 
educators in teaching Orthodox religious education. Her 
former students went on to become Orthodox bishops in 
Japan, Alaska and Lebanon, as well as bishops, priests, 
and laymen from all Orthodox jurisdictions in the U.S. 
Her influence was felt not only by Orthodox churches 
around the world, but by non-Orthodox churches who 
have sought her counsel, as well. She has written ar- 
ticles for the World Council of Churches, and attended 
conferences as an Orthodox delegate in Toronto in 1949 
and Evanston in 1954. 


Due to her immeasurable impact on church life in the 
field of religious education in the U.S. and abroad, St. 
Vladimir’s Seminar awarded her the Degree of Doctor 
of Divinity, honoris causa in 1970. She retired from the 
seminary in 1973 but not before she had completed a 
summary of her educational experiences and thinking in 
a book entitled Our Church and Our Children (St. 
Vladimir’s Seminary Press). 

In retirement, she maintained an active role in pub- 
lishing religious education manuals and books in Rus- 
sian for her native country. In recent years, the Russian 
Orthodox Church in Russia sanctioned many of these 
books as the official texts for religious education. With 
the onset of Perestroika, Mrs. Koulomzin’s influence in 
Russian Orthodox church life flourished. Even at the 
time of her death, her book, History of the Orthodox 
Church, used as a standard text for decades in this 
country, is being published for the first time in Russia 
under the title, 2000 Years. In addition, for many years, 
she headed an organization called RBR (Religious Books 
for Russia) whose purpose is to collect funds so that the 
works of modern Russian writers outside of Russia could 
be translated, published and distributed in that country. 
At the age of 77, she wrote her memoirs entitled, Many 
Worlds: A Russian Life, which was published in 1980 
(St. Vladimir's Seminary Press). Her last chapter de- 
scribed her first trip back to Russia since her childhood 
as being an experience of healing and release. 


Most recently, Patriarch Alexis of the Russian Ortho- 
dox Church issued her the Order of St. Olga in July 
1999 for her many years of service to the Church. The 
legacy she has left was her own personal example that 
Christian education is always a process of growth, an 
interaction of persons, a personal relationship between 
teacher and pupil, man and God. 


Mrs. Koulomzin was 96 years old when she died. She 
leaves behind her husband of 68 years, Nikita, her daugh- 
ters, Elizabeth, Olga, Xenia, and her son, George, along 
with eleven grandchildren and twelve great-grandchil- 
dren. Burial was at Novo-Diveyevo Cemetery in Spring 
Valley, New York. % 
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Once again, for the Sth year, our 
Archbishop Nathaniel hosted a beau- 
tiful weekend for the Preotese of the 
diocese. Thirteen ladies came to- 
gether from near and far : Preotese 
Octavia Bleahu, Youngstown, Ohio; 
Elizabeth Caplat, Windsor, Ont.; 
Elena Grama, Cleveland, Ohio; Karen 
Lesko, Pomona, California; Lilianna 
Lupu, Calgary, Alberta; Nicole 
Mitescu, Pomona, California; Anca 
Morar, Woonsocket, RI; Nicoleta 
Oancea, Vatra; Mary Lynn Pac-Urar, 
Akron, Ohio; Mary Ellen Rosco, 
Dearborn Heights, MI, Janene Wey, 
Indianapolis IN; Maria Cudritescu, 
Scarborough, Ontario; Gabriela Rosu, 
McKees Rocks, PA. 

Archbishop Nathaniel stressed that 
he didn’t want a structured week- 
end. He just wanted us to get to know 
one another, which indeed we did. Our time was spent in sisterly love laughing, crying, praying and lots of eating!! 
Unique friendships were made. Common goals were shared for our families and our churches. Those with more 
experience helped those with less, those that were hurting were comforted by others. 

On Sunday morning, Archbishop Nathaniel vested and celebrated the Proskomedia outside the altar, explaining 
to us the significance of each prayer. It was very interesting to all of us. The ladies gave the responses at the Divine 
Liturgy with the help of Deacon David Oancea. It was a moving celebration for us all. 

The weekend came to a close far too quickly. Everyone went home to their parishes taking a little bit of the 
Saints Mary and Martha Sisterhood with them. Just like our children, we are now counting the days until we meet 
again at the Vatra. See you next September, and we look forward to seeing some new faces too. * 

Psa. Lilianna Lupu 


Fruits Or HELP For ROMANIA 


At the end of May, two visitors-came to St. 
Mary’s Cathedral in Cleveland: Lucretia 
Radovici and Maria Secara. They could have 
been just two of the many guests this parish 
has throughout the year. They were not. Their 
visit brought to the minds of the faithful in 
attendance some wonderful past actions our 
Episcopate organized to help Romania. 

Lucretia and Maria are instructors at the 
School of Nurses in Oradea, Romania, pres- 
ently on a scholarship at Georgetown Univer- 
sity. Our Episcopate and Project Hope, through 
the office of Help For Romania (HFR), have 


Archbishop Nathaniel with Preotese in front of the troitza at the Admin- 
istrative Center 


Lucretia Radovici and Maria Secara of Oradea, Romania, 
flanked by V. Rev. Fr. Richard Grabowski and Rev. Fr. Remus 
Grama, with Dna. Psa. Hildegard Grabowski (center). 


for, at its inception. Fr. Richard Grabowski, 
former coordinator of HER, was also with them. 
He in fact traveled a great deal to show these special guests a part of the USA. He concelebrated the Divine Liturgy 
along with Fr. Remus Grama and offered the sermon that Sunday. In his introduction, Fr, Grama evoked the 
enthusiasm of the early 1990's, when through the generosity of many faithful and parishes, the Episcopate donated 
$50,000 to Project Hope to this school in Oradea. 


It was so heartening for the members of St. Mary’s to hear that the seeds of their charity bore fruit in the many 
thousands of nurses trained in this school in Oradea. % - 
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subsidized the program of the school they work — 
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PARISH REGISTER 


BAPTISMS 


nghel, Maria Stefania Victoria, daughter of Valentin & 
Camelia Anghel, Westmont, IL. Holy Nativity, Chicago, 
IL. Godparents: Stefan & Vica Jambru. 

adulescu, Sebastian, son of Silviu & Corina Badulescu, 
Toronto, ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: Cristian 
& Carmen Sandu. 

arbos, Traian Stefan, son of Ioan & Silvia Barbos, Toronto, 
ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: Daniel & 
Luminita Haiducu. 

‘ig, Alesio Jonela, daughter of Nelu & Lacramioara Big, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Dan & Mihaela Tatar and Ioan & Ana Tatar. 

sorcea, Calin, son of Cosmin & Mihaela Borcea, Toronto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparent: Stefan Mustata. 

“hiritescu, Philip Alexander, son of Viorel & Alina N. 
Chiritescu, Bronx, NY. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Drs. Romeo & Camelia Ganea. 

“rainiciuc, Michael, son of Sorin & Maria Crainiciuc, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparent: 
Melania Plaiaju. 

Suc, Alexandra Maria, daughter of Adrian & Mihaela 
Cuc, Willoughby Hills, OH. St. Mary Cathedral, Cleve- 
land, OH. Godparents: Dragos & Irina Mirza. 

Damin, Dragana Elisabet, daughter of Dragomir & Sofia 
Damin, Hoffman Estates, IL. Holy Nativity, Chicago, 
IL. Godparents: Lazar & Crina Damin. 

Danciutiu, Alexandra Deeana, daughter of Stelian & Corina 
Danciutiu, Villa Park, IL. Holy Nativity, Chicago, IL- 
Godparents: Dan & Felicia Tanco. 

Dragota, Andrew Michael, son of Alin & Anca Dragota, 
Canton, OH. St. George, Canton, OH. Godparents: George 
& Elena Gramada. 

Janea, Nicholas, son of Marian & Mirella Ganea, Edison, 
NJ. Descent of Holy Spirit, Elkins Park, PA. Godpar- 
ents: M/M Petre Zamfir and Mura Zamfir. 

Georgescu, Ana Maria, daughter of Valentin & Monica 
Georgescu, Evanston, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Godparents: Nicolae & Aurelia Enciu. 

Grija, Edward Mario, son of Lucian & Catalina Grija, 
Westchester, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Darian & Angelika Popescu. 

Gruiescu, Filip Daniel, son of Mircea & Virginia Gruiescu, 

_ Kanata, ON. St. Nicholas, Ottawa, ON. Godparent: Stefan 

| Gruiescu. 

‘Hess, Sophia Ioana, daughter of Kevin & Julie P. Hess, 

Akron, PA. Descent of Holy Spirit, Elkins Park, PA. 

Godparent: Mariana Kennedy. 

iHornar, Laura, daughter of Ovidiu & Vasilica Hornar, 

Toronto, ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: Claudia 

& Letea Leonard. 

{Hudescu, Nicholas, son of Edmond & Mihaela Hudescu, 

- Toronto, ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: Irina 

Gheorghiu & Calin Focsa. 

Ilatan, Robert Alexandru, son of Radu & Mihaela B. latan, 

_ Brampton, ON. St.George, Toronto, ON. Godparent: 
Florica Floreanu. 
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Ienciu, Kristine Stephanie, daughter of Radu & Cornelia 
Ienciu, Brampton, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Dan & Nicoleta Rosoga. 

Ionescu, Andrew, son of Bogdan & Alina G. Ionescu, 
Mississauga, ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: 
Gabriel & Mihaela Gorscovoz. 

Jaworowski, Bradley Austin, son of Bruce & Eugenia F. 
Jaworowski, Inkster, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparents: Marius & Elena Frum. 

Lazar, Lixandra Ana, daughter of Ioan & Liliana Lazar, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Valentin & Laura David. 

Lohan, Jennifer Daianna, daughter of Ioan & Viorica 
Lohan, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Cristian & Angela Crisan and Dorin & Viorica 
Muresan. 

Mikulin, Eric Gary, son of David & Liana Mikulin, Wal- 
nut Creek, CA. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Florin Ghise and Raluca Vladea. 

Moldoveanu, Olivia, daughter of Florin & Veronica N. 
Moldoveanu, Adelphi, MD. Holy Cross, Alexandria, VA. 
Godparents: Constantin & Niculina Moldoveanu. 

Molnar, Andra, daughter of Marius & Camelia Molnar, 
Des Plaines, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Adrian & Daniela Costis. 

Moraru, David, son of Daniel & Mihaela Moraru, Ottawa, 
ON. St. Nicholas, Ottawa, ON. Godparents: Dorin & 
Georgeta Stana. 

Neagu, Bianca Cristina, daughter of Viorel & Corina Neagu, 
Toronto, ON. St. John, Toronto, ON. Godparents: loan 
& Ildiko Vlad. 

Nediu, Sierra Hannah, daughter of Adrian & Anca Nediu, 
Guelph, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Dan 
& Mihaela Dumitriu. 

Pantea, Alexander, son of Mircea & Domnica P. Pantea, 
New York, NY. St. Dumitru, New York, NY. Godpar- 
ent: Mariana Syrotiak. 

Pauliuc, Andrea Ana, daughter of Gabriel & Monica I. 
Pauliuc, Raritan, NJ. St. Dumitru, New York, NY. God- 
parent: Marie Noel Giveleghian. 

Petrescu-Boboc, Cole George, son of George & Erin 
Petrescu-Boboc, Lakewood, OH. St. Mary Cathedral, 
Cleveland, OH. Godparent: Flavia Petrescu-Boboc. 

Pfeifer, Andrew, son of Peter & Andreea Pfeifer, Skokie, 
IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Thomas 
Pfeifer and Monica Nanul. 

Plesa, Edward Paul, son of Lucian & Elvira Plesa, Chi- 
cago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Nicolae 
& Valentina Alic. 

Pricop, Richard, son of Viorel & Mihaela S. Pricop, De- 
troit, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparents: Viorel & Vilma Solcan. 

Rogu, Theodore Alexander, son of G. George & Delia C. 
Rogu, Huntington, NY. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Nicholas Rogu and Victoria Wehbe. 

Rosu, Renee Alexia, daughter of Laurentiu & Iuliana Rosu, 
Woodbridge, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Adrian & Anca Nediu. 

Cont. on page 16 
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Rusu, Marie Anne, daughter of Petru & Daniela Rusu, 
Kanata ON. St. Nicholas, Ottawa, ON. Godparents: Aurel 
& Laura Serghi. 

Segura, Katelyn, daughter of Rodrigo & Beatrice M. Segura, 
Union, NJ. St. Dumitru, New York, NY. Godparents: 
Mark Stancu and Antonia Gramescu. 

Sirbu, Jennifer Elena, daughter of Stefan & Elena Sirbu, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Iulian Strbu and Nicoleta Cucu. 

Stefan, Gabriela, daughter of Cristian & Hanan Popescu 
Stefan, Mississauga, ON. St. John, Toronto, ON. God- 
parents: Mario & Cristina Minescu. 

Stirbu, Ana Lisa, daughter of Dan & Luminita Stirbu, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Nelu & Lacramioara Big. 

Tanasuca, Dianne Elizabeth, daughter of Cezar & Costinela 
B. Tanasuca, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparent: Ovidiu Tanasuca. 

Vasiliu, Eleni Floriana, daughter of Nicolae & Mihaela 
Vasiliu, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Adrian, Simona & lulian Andrei. 


RECEIVED INTO THE CHURCH 


Terenzi, Anthony Edward, Shelby Township, MI. St. 
George Cathedral, Southfield, MI. V. Rev. Fr. Laurence 
Lazar. 


MARRIAGES 


Ardelean, Sorin Tony and Rodica Horju, Chicago, IL. 
Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Frank & Alina 
Balos. 

Brown, Jr., Paul Walker and Natalia Sharon Ivascu, 
Franklin, MI. St. George Cathedral, Southfield, MI. 
Godparent: Lillian Dorina McCormick. 

Calagiu, Adrian and Florentina Vasilica, Toronto, ON. 
St. George, Toronto, ON. Godparents: Sorin & Maria 
Napoleanu. 

Chhina, Roman and Maria lustina Agafitei, Washington, 
DC. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Eugen & 
Valeria Cojocariu. 

Curtusan, Marcel and Mandy Huches, Stafford, VA. Holy 
Cross, Alexandria, VA. Godparents: Danic & Tara 
Curtusan. 

Deleanu, Calin and Camelia Iulian Trascu, New York, 
NY. St. Dumitru, New York, NY. Godparents: Aurel & 
Irena Crainiciuc. 

Dianu, Tiberiu and An-Chi Angela Hoh, Washington, 
DC. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Alin & 
Camelia Simion. ; 

Froman, Bernard Edward and Ann Anca Mindroiu, Royal 
Oak, MI. St. George Cathedral, Southfield, MI. Godpar- 
ent: Ana Dan (Weber). 

Ghinea, Teodor and Marybeth Schiavi, Alexandria, VA. 
Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Stefan and 
Elena Barabas. 

Harrington, Haulsey Joseph and Erna Julie, Shelby Town- 
ship, MI. St. George Cathedral, Southfield, MI. Godpar- 
ents: George Daba and Mary Robosan. 

Johnson, Andrae Phillip and Jennifer Laura Mae 
Katherine Senger, Regina, SK. St. George Cathedral, 


Regina, SK. Godparents: Lawrence Melit and Thirisia | 
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Kardos, Attila and Camelia Vasilcu, Maple, ON. St. George, 
Toronto, ON. Godparents: Livius T. Sangeap and Michelle 
Harris. 

Kercu, George and Stella Sustrean, Bayside, NY. Sts. 
Michael & Gabriel, Middle Village, NY. Godparents: 
Peter & Florica Scopu. 

Marzari, Frank Ottavio and Cerasela Anghel, Loretto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Gheorghe & 
Maria Dragnea. 

Mills, John Mark and Raluca Protopopescu, Cleveland, 
OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. Godparents: 
John & Leslie Valescu. 

Pauliuc, Gabriel Liviu and Monica Diana Ilie, New York, 
NY. St. Dumitru, New York, NY. Godparents: Hovnan 
& Annick Ghiveleghian. 

Saxby, Christopher Ronald and Tricia Rebecca Rich, 
Estavan, SK. St. George Cathedral, Regina, SK. God- 
parents: Trent Rich and Cheryl Gein. 

Schmitz, Jodie Dean and Anastasia Lee Sawchuk, Land- 
mark, MB. St. Elijah, Lennard, MB. Godparents: Clin- 
ton Sawchuk and Geraldine Gorda. 

Terenzi, Anthony Edward and Daniela Maria Marin, 
Troy, MI. St. George Cathedral, Southfield, MI. God- 
parents: Eugen and Cornelia Maier. 

Velea, Nicolae and Monica Gabriela Olaru, Toronto, ON. 
St. George, Toronto, ON. Godparents: Dan & Isabela 
Olacu. 


DEATHS 


Buburuz, Mary, 90. St. George Cathedral, Regina, SK. 
Ciornei, Ecaterina, 75. St. John, Toronto, ON. 
Dracsin, John, 85. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. 
Hines, Anna Mitru, 84. Holy Cross, Hermitage, PA. 
Ivascu, V. Rev. Fr. John, 87. St. George Cathedral, 
Southfield, MI. 
Loop, Gabriel L., 77. St. George, Canton, OH. 
Lupastean, Elie, 93. St. George Cathedral, Regina, SK. 
Morenciu, Floare, 66. St. George, Toronto, ON. 
Olarie, Daniel, 78. St. George Cathedral, Regina, SK. 
Pisica, Maximilian, 72. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Pora, Ioan, 90. St. George, Toronto, ON. 
Risca, Anna, 95. St. George Cathedral, Southfield, MI. 
Sams, Constantine (Dean), 80. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. 
Stanish, Adrian, 93. St. George Cathedral, Southfield, MI. 


MEMORY ETERNAL! 
une Wt. Wlercea 


Retired Secretary of “Solia” 
Member of St. George Cathedral 
Southfield, Michigan 
fell asleep in the Lord on September 29, 2000 
May God rest her among the saints! 
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SFANTUL ANDREI, APOSTOLUL NEAMULUI 


La 30 Noiembrie, Biserica 
rtodoxă — ca si cea Romano 
atolică — praznuieste pe Sf. 
postol ANDREI, “cel dintâi 
hemat,” fratele Sf. Ap. Petru. Erau 
ui lui lona din Betsaida de pe 
nalul lacului Ghenizaret şi pescari 
e meserie. Sf. Andrei a devenit 
cenicul Sf. Ioan Botezătorul, apoi 
| Mântuitorului. Alegerea sa ca 
postol este astfel istorisita în 
ivanghelie: “Pe când Mântuitorul 
'mbla pe lângă Marea Galileii, a 
ăzut doi fraţi, pe Simon — care 
e numește Petru — si pe Andrei 
ratele lui, care erau pescari și le- 

zis: “Veniti după Mine şi va voi 
ace pescari de oameni.” lar ei, 
mdată lăsând mrejele, au mers după 
31” (Mt. IV, 18-20). 

Împreună cu ceilalți Apostoli, 

sf. Andrei — care şi-a închinat 
mtreaga viata slujirii Mântuitorului 
— a început să propovăduiască (Mt. X, 1-4). 
După Pogorârea Sf. Duh, când Sf. Apostoli au primit 
puterea Duhului si au început să predice, tradiţia creștină 
firma — prin pana istoricului Eusebiu de Cezareea 
+340), care consemnează relatarea mai veche de-un 
ecol a lui Origen, următoarele: “Când Sf. Apostoli și 
acenici ai Mântuitorului s'au împrăștiat peste tot 
sământul locuit, Toma — precum cuprinde tradiția — 
luat (spre evanghelizare) ţara partilor, Andrei Scifia, 
ioan Asia” (“Istoria Bisericeasca,” III, 1). 

Informaţia este completată de Sinaxarul Bisericii 
He Constantinopol, care, la 30 Noiembrie, scrie: “Lui 

ndrei, cel dintâi chemat, i-au căzut la sorți Bitinia, 
nărţile Pontului Euxin (Marea Neagră) și ale Propontidei 
“Marea de Marmara), cu cetăţile Calcedon şi Bizanţ, 
Macedonia, Tracia si regiunile care se întind până la 
Dunăre — Tesalia, Elada (Grecia centrală), Ahaia $i 
cetăţile Aminsos, Trapezunt, Heracleea si Amastris.” 
" Propovaduirea Sf. Andrei in cetăţile Asiei Mici şi 
în ţinuturile din jurul Mării Negre este relatată și de 
Ite izvoare istorice. Astfel, “Doctrina siriacă a 
postolilor” afirmă că Sf. Andrei a predicat în “Niceea, 
icomidia, Bitinia, Gotia și regiunea de răsărit a Daciei 
arpatice până dincolo de Nistru). “Omilia lui pseudo- 
tanasie” menţionează că Sf. Andrei a făcut misiune 
rintre greci si barbari, între care trebuie socotiți $i 
sciții, adică locuitorii geto-daco-romani din Scythia 

inor sau Dacia Pontică (Dobrogea). 
| În secolul al VIII-lea, monahul Epifanie afirmă că 
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printre popoarele evanghelizate de 
Sf. Andrei se numără și Sciţii, iar 
în secolul XIV istoricul bizantin 
Nichifor Calist spune că Sf. Andrei 
a predicat în “pustiurile scitice,” 
adică în Scythia Minor, sau 
Dobrogea. 

Sf. Andrei a predicat, apoi, în 
provinciile romane Moesia Infe- 
rior și Tracia, hirotonind ca episcop 
la Odessos (Varna) pe ucenicul 
său Ampliat, despre care amintește 
și Sf. Pavel (Rom. 16, 8), apoi a 
ajuns la Bizanţ, sfintind episcop 
pe Stahie, un alt ucenic al său 
(Rom. 16, 9). A continuat pre- 
dicarea în Grecia, cum scrie Vasile 
de Seleucia (+468), iar în oraşul 
Patras, aproape de golful Lepanto, 
a fost răstignit cu capul în jos pe 
o cruce în formă de X, din porunca 
proconsulului Egheat al Ahaei, 
moarte martirică consemnată şi de 
istoricul Nichifor Calist (“Istoria Bisericeasca,” II, 
30). 

În anul 357, pe vremea domniei lui Constanțiu, 
moaştele Sf. Andrei au fost duse de Sf. Artemie la 
Constantinopol si așezate în biserica Sfinţilor Apostoli. 
În secolul al IX-lea, ele au fost mutate la Tesalonic, 
apoi la Atena; pentru ca după căderea Constantin- 
opolului sub turci (1453) în 1462 să fie aduse la 
Roma, în basilica San Pietro, dar numai capul Sfântului. 

În timpul pontificatului Papei Paul VI (+1978), la 
26 Septembrie 1962 racla cu capul Sf. Andrei a fost 
restituită Bisericii din Patras — Grecia, întrun gest 
frăţesc, caracteristic ecumenismului actual. 

Despre predicarea Sf. Andrei în Dobrogea vorbesc 
unele cărţi liturgice si vieţi de sfinţi. Astfel, Mitropolitul 
Dosoftei al Moldovei (+1693) scria în “Proloage,” la 
30 Noiembrie: “Apostolului Andrei i-au revenit (la 
sorţi) Bitinia si zona Mării Negre și părțile Propontului, 
Halcedonul şi Vizantea, unde e acum Tarigradul 
(Constantinopolul, apoi Istanbulul - n.n.), Tracia $1 
Macedonia si, sosind la Dunare, ce-i zic Dobrogea ȘI 
altele ce sunt pe Dunăre, Tesalia și toate acestea le-a 
umblat” (“Viaţa și petrecerea sfinților,” Iași, 1682). 
Mitropolitul Iacob Putneanul menţionează: "Acest întâi 
chemat, Andrei, a luat Bitinia şi M. Neagră și părțile 
Propontului şi Halchidonia si Bizantia şi Trachia $i 
Machidonia si ceale ce se află până la Dunăre” (“Vieţile 
sfinţilor”, mss. 79, Putna, 1760). Stiri despre predica 
Cont. pe pag. următoare 
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Sfantul Andrei ... 


Cont. de la pag. 17 

Sf. Andrei în Dobrogea au fost confirmate și de 
cercetători mai vechi în domeniul istoriei noastre 
bisericești. De ex. arhiereul Filaret Scriban (“Istoria 
Bisericească,” Iasi, 1871), episcopul Ghenadie Enăceanu 
al Râmnicului (“Creștinismul în Dacia și creștinarea 
românilor,” 1878), prof. Constantin Erbiceanu (Istoria 
Mitropoliei Moldovei,” Iasi 1888), savantul Jacques 
Zeiller (“Les origines chretiennes dans les provinces 
danubiennes de Empire Romain,” Paris, 1918) sau 
Mitropolitul Irineu Mihalcescu al Moldovei (“Istoria 
Bisericii Române,” Iasi, 1939). Adăugăm şi opinia 
cunoscutului istoric unit C. Auner, “este posibil ca Sf. 
Andrei să fi predicat și în interiorul Scythiei Minor 
sau al Dobrogei de azi, bineînţeles însă numai orășenilor 
şi claselor grecizate” (“Predicat-au un Apostol la 
Români?”, în “Revista Catolică,” București, 1912). 

Predicarea Sf. Andrei în Dobrogea este menţionată 
și de istoricii mai noi ai Bisericii Ortodoxe Române, 
ca Diac. Gh. Moisescu (I.B.R., vol. I, Bucuresti, 1957), 
Pr. Prof. I. Rămureanu (1.B.U. ed. II, Bucuresti, 1975), 
Pr. Prof. N. Serbanescu (B.O.R. 9-10/1969), Episcopul 
Epifanie al Buzăului: “Pagini din istoria veche a 
creștinismului al Români,” Buzău, 1896, sau Pr. Prof. 
Mircea Păcurariu: “Istoria Bisericii Ortodoxe Române,” 
1., Bucuresti, 1980. 

După o veche tradiţie, păstrată de locuitorii Dobrogei, 
Sf. Andrei s'a oprit cu însoțitorii săi pe plaiul dregătorilor 
Cutuson si Dura, în satul Cuzgan (azi loan Corvin, 
jud. Constanta). La marginea satului se află o pădure 
unde există două peşteri care au servit Sf. Andrei ca 
loc de odihnă şi de închinare (M. Dinu: “Legende 
dobrogene despre Sf. Andrei,” în B.O.R. 9-10/1935). 
În balada numită “Pesterea Sf. Andrei,” apostolul este 
apropiat de Decebal și Traian, iar strămoșii noştri au 
numit luna Decembrie, “Undrea”, în amintirea Sf. 
Apostol Andrei, a cărui zi se sărbătoreşte la 30 
Noiembrie. 

Tot în sprijinul evanghelizării Dobrogei de către Sf. 
Ap. Andrei vin și unele colinde și creaţii folclorice 
locale, care amintesc de trecerea sa prin aceste ţinuturi. 
Într-unul din ele se cântă: “Ne daţi ori nu ne daţi? / Că 
mergem la alta casă, / Unde Sânt Andrei ne iasă / Şi 
ne face tolba grasă.” 

De menţionat și unele obiceiuri locale care se practică 
la 30 Noiembrie. Dobrogenii puneau ramuri în vase 
cu apă pe care le țineau până la Anul Nou, cu care 
tinerii umblau cu plugusorul. Tot de ziua Sf. Andrei 
se pune în străchini grâu sau orz și se udă regulat; al 
cui va fi mai frumos crescut, acela se crede că va fi 
sănătos (T. Pamfil: “Sărbătorile la Români,” Bucureşti, 
1941). Conform credinţei populare a românilor, noaptea 
Sf. Andrei este un fel de jubileu pentru strigoi şi lupi, 
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sfântul fiind considerat protector al oamenilor de 
duhurile rele. Cunoscutul folclorist Simeon FI. Marian 
aminteşte că Sf. Andrei “se serbează pentru lupi și 
strigoi” (“Sărbătorile la Români”, București, 1889), 
iar recent Adrian Fochi arată că Sf. Andrei “este mai 
mare peste turme, vite și fiare,” prăznuit “pentru a se 
feri turmele de fiarele sălbatice ... spre a se feri oamenii 
si turmele de lupi” (“Datini și eresuri populare de la 
sfârşitul sec. XIX,” București, 1976). În noaptea Sf. 
Andrei “se ung ferestrele pe dinafară și hornul pe 
dinăuntru cu usturoi și toţi cei ai casei mănâncă usturoi,” 
conform credinței populare că acesta îndepărtează 
spiritele rele” (Ibidem). 

Despre predicarea Sf. Apostol Andrei în Dobrogea, 
un istoric scria la începutul acestui secol: “Legendele 
despre Apostolul Andrei cu caracterul lor local și 
naţional românesc, au luat naștere pe pământul Daciei; 
ele ne conduc la credința că Apostolul Andrei a predicat 
sămânța Evengheliei si în Dacia decebaliană, printre 
coloniile greceşti din nordul Mării Negre şi printre 
geto-dacii de lângă gurile și din partea stângă a Dunării” 
(G. M. Ionescu: “Istoria Bisericii Românilor din Dacia 
Traiana,” Origini, I, Bucuresti, 1906). 

În concluzie, putem spune — împreună cu Pr. prof. 
Mircea Păcurariu — că “o parte din teritoriul Patriei 
noastre a fost evanghelizat chiar de un ucenic al 
Mântuitorului lisus Hristos, Sf. Apostol ANDREI. El 
va fi aşezat episcopi și în cetăţile Pontului Euxin, în 
speţă la Tomis (Constanta), asa cum a făcut Sf. Ap. 
Pavel și ceilalți Apostoli, după cum relatează cartea 
“Faptele Apostolilor.” % 

Pr. Prof. Dr. Cezar Vasiliu 


La Sr. MUNTE 
ATHOS 


Cutii de 500 gr. pot fi cumpărate de la 
Magazinul de obiecte bisericeşti al 
Episcopiei la preţul de $25 / cutia. 
Cantități limitate. Comenzi la tel. (517) 
522-4800 ext. 204 sau (517) 522-3656. 
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ROADE ALE MÂNĂSTIRII “SCHIMBAREA LA 
Fata” Din ELLwoop Ciry, PA 


> 


Când Maica Alexandra a pus bazele mânăstirii 
noastre la Ellwood City, în 1967, nu cred că sa 
gândit vreodată, la extinderea influenţei monastice 
în Alaska. Dar, voia lui Dumnezeu Sia zelul 
oamenilor au dus la o mare zi de sărbătoare, 
pentru o nouă calugariță ortodoxă din Anchor- 
age, Alaska. 

In 1987, a venit din Alaska — la mânăstirea 
din Ellwood city, sora SUSAN, nascută în Alaska, 
de origine ALEUT. A stat un timp, şi-a exprimat 
dorinţa să se călugarească, a început să înveţe 
rânduielile monahale, a plecat în Alaska, s'a 
reîntors de câteva ori, de-a lungul anilor, la Ellwood 
City şi, când toate pregătirile au fost gata, sa 
hotărît de arhierei şi maici ca, în 23/24 Septembrie 
A.D. 2000, sora Susan să fie tunsă în monahism. 

La slujba Vecerniei de Sâmbătă, 23 Septembrie, 
Prea Sf. Sa Episcopul INNOCENT, episcop de 
Anchorage, a condus ceremonia tunderii în 
monahism a călugăriţei, al carei nume monastic 
i-a fost dat CAPETOLINA; slujba a avut loc în 
Catedrala St. Innocent din Anchorage. Un sobor 
de 4 preoti (3 locali, plus Pr. Richard Grabowski 
din Warren, Ohio) şi doi diaconi, au asistat pe 
Vlădica INNOCENT la slujbă. Corul catedralei, 
dirijat de Pr. Benjamin Peterson (actualul decan) a dat 
răspunsurile. Prezentarea candidatei a făcut-o Maica 
stareță CHRISTOPHORA, de la Ellwood City, sub.a 
cărei supraveghere, noua maică a primit îndrumări. La 
procesiunea de intrare în biserica și prezentarea candidatei, 
au luat parte Maica stareță INEZ și Maica Maria, de la 
mânăstirea din Guatemale City, și Maica Karitina de la 
Ellwood City. După ceremonia de tundere, noua maica 
a fost îmbracată, după rânduială, terminând cu mantia şi 
„apoi i sa dat în mână o lumânare aprinsă si Sfânta 
“Scriptură. La sfârșitul slujbei, toţi cei prezenţi au venit 
la noua calugăriţă, în fata Sfântului Altar, întrebând 
“Cum te cheamă, Soro?” iar ea a raspuns “Capetolina, o 
„păcătoasă, rugati-va pentru mine.” Maica a rămas în 
biserică pentru toată noaptea, plus Duminică si Luni, iar 
la ora 5.00 PM Luni, a fost luată din biserică de 
îndrumatoare ei spirituală, stareţa Christophora, și dusă 
'la casa unde locuiește. Trebuie spus, că, de câţiva ani, 
‘sora Susan, începuse, cu binecuvântare ierarhică, un 
"mic așezământ religios-monastic, o capelă dedicată 
Protecţiei Prea Sfintei Focioare Maria, unde se ruga 
zilnic, după rânduiala si pravila monastică. 

Duminică, 24 Septembrie, la ora 10 dimineata, Prea 
Sfintitul Episcop INNOCENT a slujit Sf. Liturghie, asistat 
„de 6 preoţi și un diacon. La sfârşitul slujbei, Prea Sfintia 
Sa a prezentat-o pe noua calugariță CAPETOLINA, 
“apoi pe Protoiereul Richard Grabowski (slujitor temporar 
ila mânăstirea din Ellwood City, PA, venit special din 
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Maica Stareta Christophora, noua călugăriță Maica Capetolina, 
Maica Karitina, Maica Staretda Inez, Preoteasa Grabowski şi 
Maica Maria. 


Ohio, ca invitat la această ocazie) și Preoteasa Grabowski, 
pe cele patru maici venite din Pennsylvania si Guate- 
mala, și a dăruit icoane. La ora 1.00 PM celor prezenţi 
în sala de mese a catedralei sa servit o agapa frateasca, 
în onoarea Maicii CAPETOLINA. 


A fost întradevăr, o sărbătoare de mare bucurie, pentru 
Ortodoxie — în general și pentru cei din Alaska — în 
particular; sfințirea unei noi calugarite, născută în Alaska 
(din populaţia autohtonă), în catedrala din oraşul An- 
chorage. 


Dumnezeu să-i ajute Maicii CAPETOLINA, ca prin 
viata $i exemplul ei, monasticismul sa crească în Alaska, 
si o nouă mânăstire de maici să înflorească acolo. 
Mulţumiri Maicii Alexandra, pentru binecuvantată idee 
de a începe o mânăstire de maici în America $i Răposatului 
Arhiepiscop VALERIAN, care a aprobat şi binecuvântat 
înființarea si zidirea mânăstirii din Ellwood City, de 
asemenea maicilor care au vietuit și ajutat, de-a lungul 
anilor la mânăstirea “Schimbarea la Faţă,” Înalt Prea Sf. 
Arhiepiscop NATHANIEL, al Episcopiei Ortodoxe 
Române din America, a cărui cooperare, aprobare și 
binecuvântare au contribuit la acest veniment si tuturor 
care s'au ostenit, au participat şi s'au rugat pentru aceasta 
zi fericită. 

Miluieste-ne pe noi, Dumnezeule, dupa mare mila 
Ta! % 


Pr. Richard Grabowski 
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EXPLICAREA SFINTEI LITURGHII 


ADUCEREA DARURILOR 


Buna cuviință ne îndeamnă ca, atunci când mergem 
la cineva, să nu ne ducem cu mâna goală ci cu un dar. 
Darul, când este făcut cu inima curată, ne reprezintă, 
poartă în el ceva din noi, si ne ajută să ne deschidem 
către cel căruia îl dăruim. Primind în schimbul unui dar 
un alt dar, făcut cu aceeași sinceritate, se realizează cu 
adevărat comuniunea dintre cei care dăruiesc. 


Darurile noastre la Sfânta Liturghie sunt 
pâinea și vinul 

Sfânta Liturghie reprezintă întâlnirea noastră cu 
Dumnezeu. De aceea este firesc ca, adunându-ne în 
Biserică, să-l aducem lui Dumnezeu darurile noastre 
pentru ca, apoi, în cadrul Sfintei Liturghii, să primim, la 
rândul nostru, de la Dumnezeu o mulțime de daruri, 
culminând cu însuși Trupul și Sângele Lui, şi să intrăm 
astfel în comuniune deplină cu El. Darurile noastre la 
Sfânta Liturghie sunt pâinea şi vinul, după cum ne-a 
învăţat însuşi Mântuitorul lisus Hristos la Cina cea de 
Taină (Matei 26, 26-29). 


Pâinea și vinul ne simbolizează viata 

Pâinea și vinul au o semnificaţie adâncă. Ele sunt 
alimente esenţiale, proprii omului. Sunt proprii omului 
deoarece nu sunt luate ca atare din natură, ci obţinerea 
lor necesită un efort special de prelucrare. Sunt alimente 
esenţiale pentru că ne intretin si ne bucură viata biologică 
ȘI, de aceea, ca imagine a întregii hrane, ne și simbolizează 
viata (1). Așadar, aducând pâine si vin la Sfânta Liturghie 
noi aducem și îi dăruim lui Dumnezeu propria noastră 
viata, ne dăruim pe noi înşine și aceasta este cel mai 
preţios dar pe care-l putem face. “Vrei să afli, spune 
Fericitul Augustin, ce anume ai putea să oferi lui 
Dumnezeu pentru tine?: oferă-te pe tine însuţi. Căci ce 
cere de la tine Domnul dacă nu pe tine însuţi? Pentru că 
în toată creaţia de pe pământ n-a făcut nimic mai bun 
decât pe tine” (2). Sfântul Nicolae Cabasila subliniază 
că viaţa noastră este cel mai potrivit dar pe care-l putem 
face la Sfânta Liturghie, pentru că darul ce-l primim în 
schimb este tot viaţă. Îi dăm lui Hristos pâinea și vinul 


menite să se prefacă în trupul nostru pământesc ca săne 


întoarcă pâinea și vinul prefăcute în Trupul si Sângele 
Lui. În schimbul vieţii vremelnice noi dobândim viaţa 
veșnică, însuşi Trupul şi Sângele Mântuitorului (3). 


Prin actul nostru de dăruire recunoaștem că 
viata cea adevărată este la Dumnezeu 

Pâinea, ca imagine a întregii hrane, nu are viata în 
sine, pentru că Dumnezeu, și nu caloriile, este principiul 
vieţii. In lumea căzută, diavolul a reușit însă să acrediteze 
ideea că omul trăieşte numai cu pâine, “făcând această 
minciună un adevăr de la sine înţeles care nu mai poate 
fi pus în discuţie, fundamentul întregii noastre viziuni 
asupra lumii, al științei, medicinii și poate chiar al religici” 
(4). Aceasta este, de altfel, prima dintre ispitele pe care 
diavolul, o adresează lui Îisus, în pustiu (Marcu 4, 3; 


20 


Luca 4, 3). Dar Mântuitorul dărâmă această amăgire a 
diavolului încă de la începutul propovăduirii Sale, arătând 
că: “Nu numai cu pâine va trăi omul, ci cu tot cuvântul 
care iese din gura lui Dumnezeu” (Matei 4, 4; [uca 4, 
4). Iar Cuvântul lui Dumnezeu este Logosul divin, Fiul 
lui Dumnezeu. Hrana în sine este moartă şi pentru cine 
crede că aceasta este sursa vieţii si o primeşte separat de 
Dumnezeu, mâncarea este de fapt o comuniune cu 
moartea. 

Aşadar, Dumnezeu este sursa vieţii și, de aceea, pâinea 
cea adevărată “care se pogoară din cer și dă viaţă lumii” 
(loan 6, 33) este însuși Hristos. El Însuşi se numește pe 
sine “Pâinea vieţii” (Ioan 6, 35) pentru că este Cel ce ne 
tine în viata si ne dăruiește viata cea adevărată. “Dumnezeu 
ne-a dat viata veşnică si această viata este în Fiul Său” 
(1 Ioan 5, 11). Rugăciunea punerii-înainte din rânduiala 
Proscomidiei exprimă acelaşi adevăr când îl numeşte pe 
Hristos: “pâinea cea cerească, hrana a toată lumea.” 
Pâinea firească este, de fapt, numai o imagine a Pâinii 
Vieţii, a lui Hristos care este hrana cea adevărată ce ne 
tine în viaţă. Dependenţa noastră de pâinea firească ne 
descoperă faptul că nu avem viaţa prin noi înşine, ci o 
primim din afară, ajutându-ne astfel să ne înţelegem 
propria condiţie. $i dacă, aşa cum am arătat, diavolul 
încearcă să ne facă să credem că pâinea firească este cea 
care ne dă viaţă, Hristos ne descoperă că Pâinea Vieţii 
este El Însuşi. Chiar mai mult “EI de aceea S-a întrupat 
ca să ni se dea ca pâine cerească prin Trupul Său, ca 
pâine văzută, mijlocitoare a celei nevăzute” (5). 


Pâinea si vinul reprezintă întreaga creaţie 

Pâinea şi vinul aduse la Sfânta Liturghie reprezintă, 
în acelaşi timp, întreaga creaţie pe care omul a 
primit-o de la Dumnezeu în dar ca “hrană” ce îi asigură 
subzistenta trupească $i pe care o întoarce lui Dumnezeu, 
cu mulțumire, după o lucrare de împlinire a omului prin 
aceste elemente si asupra lor (6). Omul îşi împlinește 
astfel demnitatea sa originară de “preot al creaţiei. 
“Definiţia principală, fundamentală, a omului este aceea 
de preot. El stă în centrul lumii şi o unește în actul său 
de binecuvântare a lui Dumnezeu. Şi împlinind lumea 
cu această euharistie el își transformă viaţa pe care a 
primit-o de la lume în viaţa în Dumnezeu, în comuniune 
cu EI” (7). Păcătuind, omul a încetat să-şi îndeplinească 
această menire închizându-se în lume și îndepărtându- 
se de Dumnezeu. Hristos a restaurat firea umană şi, 
implicit viaţa euharistică pe care omul este chemat să o 
trăiască. În Hristos creaţia redevine un mijloc de 
comuniune cu Dumnezeu prin primirea ei de la Dumnezeu 
şi prin oferirea ei lui Dumnezeu sub forma darurilor de 
pâine şi vin care înglobează şi “sudoarea” omului, 
activitatea lui transformatoare asupra creaţiei. Această 
oferire se face în Hristos, în cadrul Sfintei Liturghii, 
pentru că Hristos, prin jertfa Sa, a oferit lui Dumnezeu 
tot ce se putea oferi (8). 
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Pâinea si vinul sunt un simbol al unirii 
credincioșilor în Biserică 

Sfânta Liturghie este slujba în care credincioșii se 
firmă ca persoane unite în Biserică. Ca urmare darurile 
le pâine şi vin au și o semnificaţie eclesială. Atât 
âinea cât si vinul, fiind rezultatul unirii boabelor de 
râu măcinate, respectiv al boabelor de struguri stoarse, 
unt un simbol al unirii credincioșilor în Biserică. 
Acest aspect este scos în evidență de rugăciunea 
>uharistică cuprinsă într-una din primele scrieri creştine, 
Didahia celor 12 Apostoli (anii 50-70 d.Hr.): “După 
zum această pâine frântă era împrăștiată pe munţi si 
iind adunată a ajuns una, tot așa să se adune Biserica 
Ta de la marginile lumii în Împărăţia Ta” (9). Sfântul 
loan Gură de Aur comentează în același sens: “După 
zum pâinea, deși alcătuită din multe boabe, este, totuși, 
astfel unită încât boabele (de grâu) nu apar niciodată, 
1, cu toate că sunt ele însele, deosebirea dintre ele nu 
e vede din cauza unirii lor, tot așa ne unim şi noi unii 
u alții şi toţi cu Hristos.” Pâinea si vinul fiind deci un 
simbol al Bisericii, aducerea lor la Sfânta Liturghie 
eprezintă, în același timp, o jertfă adusă de Biserică 
31 o jertfire a Bisericii însăşi. 


Să revenim la practica normală 

Am încercat să surprindem în cele de mai sus 
semnificaţia darurilor și a oferirii lor în cadrul Sfintei 
siturghii. Aducerea lor la altar de către fiecare 
sredincios reprezintă primul act al participării efective 
a fiecăruia la Sfânta Liturghie. Acest lucru era foarte 
ine înţeles și împlinit de primii creștini. “În conștiința, 
n trăirea și practica Bisericii primare, jertfa euharistică 
se aducea nu numai din partea tuturor și pentru toţi, ci 
se aducea de către toţi şi, deci, baza și condiţia ei este 
aducerea de către fiecare a darului său, a jertfei sale” 
10). De aceea cei lipsiţi de orice mijloace aduceau 
pă pentru a putea participa si ei la această jertfă. Pe 
ie altă parte, darurile celor opriți de la Împărtășanie 
pentru păcate grave nu erau primite. 

În zilele noastre, din păcate, această conștiință s-a 
*stompat. S-a răspândit în schimb obiceiul aducerii 
larurilor doar în situaţii deosebite, de multe ori însă 
tu o percepţie de-a dreptul magică asupra acestui act. 

Dar experienţa ne dovedeşte că revenirea la practica 
normală, ca fiecare să-și aducă darul său la fiecare 
„iturghie la care participă, este posibilă. Preotului îi 
evine un rol esenţial ca, prin predici și cateheze, 
ă-i ajute pe credincioși să ajungă la o înțelegere justă 
semnificației aducerii la altar a darurilor pe pâine și 
rin ȘI să-i îndemne continuu spre aceasta. * 
| Pr. Florin Botezan 


Note: 

(1) Nicolae Dabasila, Tâlcuirea Dumnezeiestii 
iturghii, studiu introductiv și traducere de Pr. Prof. 
Dr. Ene Branişte, în: Nicolae Cabasila, Scrieri, 
sucuresti, 1989, p. 32. 
(2) Fericitul Augustin. Sermo 48, 2. PL XXXVIII. 

(3) Nicolae Cabasila, op. cit., p. 33. 
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(4) Alexander Schmemann. Great Lent, St. Vladimir's 
Seminary Press, 1974, p. 95. 

(5) Preot Prof. Dr. Dumitru Stăniloae. Spiritualitate 
şi comuniune în Liturghia ortodoxă. Craiova, 1986, p. 
109. 

(6) Ibidem, p. 281. 

(7) Alexander Schmemann, For the life of the World, 
St. Vladimir's Seminary Press, New York, 1988, p. 
15. 

(8) Ibidem, p. 35. 

(9) Invăţătura a celor doisprezece Apostoli, cap. 
IX, în Scrierile Părinților Apostolici, traducere, note 
şi indicii de Pr. Dr. Dumitru Fecioru, ediția II, Bucuresti, 
1995%p'981; 

„_(10) Alexander Schmemann. Euharistia, Taina 
Impărăției, trad. Pr. Boris Raduleanu, editura Anastasia, 
peels 

Articol preluat din “Credinta Ortodoxd,” Aprilie 
2000. 


Monstrit DIN 
BUZUNAR 


Sfântul Apostol Pavel spune despre diavol că poate 
lua și înfăţişarea unui înger de lumină în încercarea 
sa de a amăgi pe credincioși. Reproducem în cele ce 
urmează traducerea articolului Părintelui Dr. Brendan 
Pelphrey despre aparent nevinovatele carduri Pokemon, 
atât de “la modă” în rândurile copiilor. 

Cardurile Pokemon, fabricate de concernul de jocuri 
pe computer, Nintendo, reprezintă marea pasiune a 
copiilor din clasele elementare, în special în rândurile 
băieţilor. Numele de Pokemon, sub care au fost 
introduse anul trecut, înseamnă “Monștrii din buzunar” 
— “PocKEt MONsters”. Aceste carduri și altele 
asemănătoare sunt vândute pentru preţuri ce variază 
între $3 şi $6 un pachet de 12 carduri. Asa-numita 
valoare la “negru” este însă mult mai mare. Profesorii 
din școli povestesc că au văzut copii care erau gata să 
dea $80 sau mai mult pentru un pachet de cărți. Desi 
nimeni nu poate prezice exact unde se va ajunge cu 
această nouă pasiune, nu există nici o îndoială că, la 
ora actuală, tot ceea ce este în legătură cu acești mici 
monștri, reprezintă exact ceea ce copii doresc cu ardoare. 
Pokemon a fost mai întâi un show de televiziune, apoi 
un joc pe computer, iar acum o serie de carduri de 
colectat si o serie de filme de succes. În actualul ritm 
“nebunia” Pokemon promite să facă milioane de dolari 
şi în acest sezon. 

Ne punem întrebarea: de unde această atracție pentru 
Pokemon și alte carduri asemănătoare? Copiii afirmă 
că aceste carduri sunt mai atrăgătoare decât cele cu 
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jucatori de baseball, basket sau fotbal, pentru ca 
cardurile cu jucători “nu fac nimic”, în vreme ce 
cardurile Pokemon reprezintă, în esenţă, un joc al 
îndemânării şi al norocului. Fiecare card Pokemon 
înfăţişează un monstru și are instrucţiuni despre 
abilităţile monstrului de a distruge pe alţii. Anumite 
caractere sunt veninoase, altele expun arme, în vreme 
ce altele folosesc vrăji. Anumiți monştri se pot 
metamorfoza în alte figuri, cu diferite mărimi și puteri. 
Dând cu banul, jucătorii poartă bătălii în care se întâmplă 
tot felul de lucruri. Carduri de “antrenament” ajută 
copiii să înțeleagă cât de cât hatisul miriadelor de 
reguli complexe ale bătăliilor. Copiii descriu aceste 
carduri de antrenament ca fiind doar pentru începători. 
“După aceea” afirmă un tânăr colecționar, “nimănui 


nu-i mai pasă de aceste carduri de antrenament”. Am. 


întrebat de ce. “Pentru că toţi sunt ahtiati după carduri 
magice.”, a venit răspunsul. 

Carduri magice? Intrebarea care se pune pentru 
părinţi este dacă fascinația pentru cardurile cu monştri 
nu este dăunătoare. Într-un articol recent din Newsweek, 
autorul notează că majoritatea școlilor din Statele Unite 
au interzis aceste carduri în școli şi că multi predicatori 
creștini văd o legătură între aceste carduri şi diavol. 
Cum pot asemenea aparent nevinovate caractere să 
creeze atâtea probleme? 

Mai întâi trebuie realizat că există o legătură ocultă. 
Colecţionarii știu că acești monștri de buzunar reprezintă 
versiunea pentru copii a unor carduri pentru adulţi, 
mult mai sofisticate și scumpe, cu teme oculte $i sexuale. 
Scoase pe piață de aceleași companii şi vândute în 
aceleași magazine cu Pokemon, aceste carduri penntru 
adulţi poartă numele unor caractere și practici magice 
ce derivă din practici vrajitoresti reale si din religii 
oculte asiatice, incluzând hinduismul ocult, numit 
Tantra. Tantra combină vrăjitoria cu posedarea de 
către demoni și ritualuri sexuale. Este de asemenea 
una din cele mai răspândite practici în colegiile și 
campusurile americane, astăzi. 

Strămoșul acestor fantezii moderne si practici magice 
este jocul de fantezii intitulat “Dungeons and Drag- 
ons” — teminte și dragoni —, joc introdus în 1970 si 
care încă este reprezentat prin noi versiuni. In “Dun- 
geons and Dragons” (D&D), jucatorii devin demoni si 
vrăjitoare. O versiune mai avansată a D&D o reprezintă 
Live-Action Role Play (LARP) — rol jucat în acţiune 
adevărată — în care jucătorii se luptă folosind vrăjitorii 
şi arme. Majoritatea participanţilor în asemenea jocuri 
(LARP) folosesec arme de jucărie, dar anumite grupuri 
folosesc arme și vrăji adevărate. Anumite incantatii 
cer sacrificii de animale — în joacă, fireşte — şi în 
anumite părți ale ţării, poliţia a identificat locuri în 
care fantazia s-a revărsat în ritualuri sângeroase genu- 
ine. 

Unul dintre riscurile pe care acest tip de jocuri îl 
reprezintă pentru copii este identificarea prea puternică 
cu aceste caractere fantastice. Granița dintre fantezie 
și realitate dispare și copilul sau adolescentul prezintă 
o schimbare în personalitatea caracterului fantastic. 
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Aceasta este cu atât mai periculos cu cât caracterul cu 
care copilul se identifică este unul violent. Fascinaţia 
jocurilor violente pe computer a avut întotdeauna 
legătură cu actele de violenţă în viaţa reală, precum 
masacrul de la Columbine High de anul trecut. Creștinii 
ar trebui să-şi amintească că Sfânta Scriptură interzice 
expres legătura cu ocultismul sub orice formă (II 
Corinteni 6,14-15). 

Un alt lucru care trebuie luat în consideraţie este 
faptul că aceste carduri nu înfățișează eroi ai sportului 
din viata reală, ci figuri grotesti fantastice, care nu pot 
juca rolul unor modele pozitive pentru copii. “Există 
caractere Pokemon bune?”, am întrebat pe unul dintre 
copii. “Desigur”, mi-a răspuns el. “Cele bune sunt 
învăţători.” Dar atunci când l-am întrebat ce îi învaţă 
pe alţii, răspunsul a fost că îi învaţă cum să distrugă 
mai uşor pe alţii. Scuipând venin și aruncând bombe 
magice, aceste creaturi aparent drăgălașe pregătesc 
copiii din punct de vedere psihologic pentru a accepta 
(si a acţiona cu) violenţa în viata reală asa cum s-a 
întâmplat în cazul otrăvirii cu gaz sarin a metroului în 
Tokyo de către membrii cultului japonez Aum. Poate 
tocmai de aceea anumiţi patroni ai magazinelor de 
profil interzic comercializarea acestor carduri în 
magazinele lor. 

“Dar oare copiii nu s-au simţit atrași de jocurile 
violente dintotdeauna?” a întrebat o mamă. Sigur, se 
poate argumenta la infinit că jocul clasic al copiilor 
de-a indienii si cowboy-i este un joc violent şi rasist. 
Chiar și eroi ai filmelor de desene animate din anii 
1950 ca David Crocket și Peter Pan erau înarmaţi și 
periculoși. Deci dacă se afirmă că aceste carduri 
Pokemon pot incita la violenţă, atunci ar însemna că 
toate desenele animate pentru copii nu sunt potrivite 
pentru a fi vizionate de către copii. Ori, tocmai aceasta 
este problema. Roy Rogers nu a împușcat niciodată un 
om bun, iar pe escroci îi rănea doar. Cassidy își găsea 
timp pentru a citi povești despre valorile morale ale 
familiei, copiilor. Pe când astăzi, există o tendinţă 
generală a televiziunilor, producătorilor de filme și 
fabricantilor de jucării de a propaga grosolănia si 
anarhia. Ciocănitoarea Woody nu se angaja în aluzii 
sexuale, dar Bevis și Butthead o fac tot timpul, ca sa 
nu mai menționăm caracterele din South Park. Si în | 
toţi anii lor petrecuţi împreună, Mickey Mouse n-a - 
otrăvit-o niciodată pe Minnie. Poate tocmai de aceea, i 
în ochii micilor colecționari de monştri ce se 
metamorfozează din zilele noastre, Mickey Mouse _ 
este plictisitor. 3 

Şi în sfârșit, mai sunt problemele manipulării si ale 
banilor. Industria care a creat aceste ediţii limitate de . 
carduri cu monștri a creat totodată și o dorinţă nebună 
după carduri cu monștri. Aceasta a generat la rândul 
ei o isterie colectivă în rândurile copiilor, pentru 
obţinerea acestor carduri, ei fiind în stare să ascundă. 
sume considerabile de părinţii lor si creandu-si obiceiuri 
de adevăraţi gangsteri. Se poate întâmpla de asemenea 
ca tot acest balon financiar, umflat artificial, să se 
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CREDINȚA ORTODOXĂ — 
DESPRE DESCOPERIREA DUMNEZEIASCĂ 


— Contifitigre — 


14. Ce se intelege prin Descoperirea pe calea firii? 

Prin Descoperirea pe calea firii, numită si Revelatia 
naturală, se înțelege comoara de învățături pe care 
natura $i firea omenească ni le dezvăluie despre existenţa 
şi unele însușiri ale lui Dumnezeu. Natura în mijlocul 
căreia trăim ne spune că este Cineva care a făcut-o. 
Mintea ne spune că zidirea trebuie să aibă un Ziditor, 
pentru că nu poate fi ceva pricinuit fără un pricinuitor. 
Ordinea si frumuseţea desăvîrşită a alcătuirii lumii 
oglindesc lucrarea unui Făcător atotputernic, prea 
înţelept şi prea iubitor. Întreaga fire ne graieste despre 
Dumnezeu, dupa cuvintul Psalmistului: “Cerurile spun 
slava lui Dumnezeu si facerea miinilor Lui o vesteste 
tăria. Ziua zilei spune cuvînt şi noaptea nopții vesteste 
ştiinţă. Nu sînt graiuri, nici cuvinte ale căror glasuri 
să nu se audă. In tot pămîntul a ieşit vestirea lor și la 
marginile lumii cuvintele lor” (Ps. 18, 1-4). Întreaga 
făptură, prin ordinea şi armonia ei, arată ca din carte 
31 strigă pe Stăpînul si Făcătorul ei — spune Sfîntul 
"Atanasie. Chiar dacă unele popoare se închină la pietre 
şi la lemne, ele știu că este Cineva mai mare decît ele. 
«Întreabă lumea, podoaba cerului, și vezi dacă nu-ţi 
răspund după înţelegerea lor: “Dumnezeu ne-a făcut.” 
Lucrurile acestea le-au cercetat și nobilii filozofi și 
din artă au cunoscut pe artist.>> Sfintul Apostol Pavel 
intareste și adinceste cuvîntul Psalmistului: “Cele 
nevăzute ale lui (Dumnezeu) se văd de la facerea 
'umii, intelegindu-se din făpturi, adică vesnica Lui 
autere si dumnezeire, asa ca ei să fie fără cuvînt de 
apărare” (Rom. 1, 20). 


15. Ce se înţelege prin Descoperirea pe calea mai 
presus de fire sau pe calea supranaturală? 

Se înţelege Descoperirea rînduită şi dată de 
Dumnezeu prin anumiţi oameni aleși (în Vechiul Tes- 
ament) şi mai apoi prin Însuși Fiul Său întrupat (în 
oul Testament). Prin Descoperirea firii nu ne ridicăm 
numai la adevărul că există Dumnezeu și la cîteva 
dintre însușirile Lui. Dacă ne-am mărgini la această 
Descoperire, nu ne-am deosebi de păgînii înaintați ai 
vremurilor vechi, și mai ales ne-am lipsi de bucuriile 
i fericirea pe care ni le-a adus Descoperirea pe calea 
upranaturală. Aceasta din urmă ne face creștini, pe 
sind cealaltă, mărginită numai la cugetare, ne fine 
oar la porţile creştinismului. Descoperirea sau 
evelatia supranaturală nu poate fi primită și înţeleasă 
ecît de omul credincios, adică prin credinţă. 


6. Prin ce s-a dat oamenilor Descoperirea 
upranaturală? 

"Ea a fost dată uneori prin anumite semne minunate, 

e care omul le cunoaşte prin simţuri; de pildă arătarea 
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lui Dumnezeu către Avraam, sub chipul a trei bărbaţi, 
la stejarul din Mamvri (Fac. 18, 1-2), sau arătarea 
Mintuitorului dupa Înviere către ucenicii Săi (Ioan 20, 
19-31). Avem aci o Descoperire din afară. Dar, de 
cele mai multe ori, Descoperirea pe calea supranaturală 
e dată sufletului omenesc printr-o luminare deosebită, 
pe care acesta n-ar fi putut-o cîştiga numai prin puterea 
cugetării sale. Această luminare a sufletului și înzestrare 
a lui cu puterea de a primi anumite adevăruri ale 
Descoperirii dumnezeiesti este insuflarea sau inspirația 
dumnezeiască. Avem aici o Descoperire care se face 
numai sufletului și prin suflet și pe care o putem numi 
duhovnicească sau dinlăuntru. 

Sfînta Scriptură spune chiar și în Vechiul Testa- 
ment, în multe locuri (Ies. 4, 12; II Regi 22, 2; Isaia 
6, 1-8; 8, 1; Avacum 2, 2 etc.), că Dumnezeu este 
Acela care a grăit prin gura proorocilor. Sfîntul Apostol 
Pavel rezumă astfel istoria şi felurimea acestei 
Descoperiri: “După ce Dumnezeu odinioară în multe 
rînduri şi în multe chipuri a grăit părinţilor nostri 
prin prooroci, în zilele acestea mai de pe urmă ne-a 
grăit nouă prin Fiul” (Evr. |, 1-2). Descoperirea prin 
semne minunate, controlate de simţuri și prin insuflarea 
Duhului Sfînt are autoritate hotărîtoare pentru viata 
religioasă şi pentru mintuire. Numai prin această 
Descoperire omul are cunoașterea celor duhovniceşti 
șI poate deveni duhovnicesc. 


17. Cînd s-a dat oamenilor Descoperirea 
supranaturală? 

Această Descoperire s-a dat de la facerea primilor 
oameni, în rai, pîna la venirea Mintuitorului, care a 
încununat si a desavirsit Descoperirea. Acestă lungă 
durată — 5508 ani — se poate împărţi în trei parti: 

Cea dintîi se întinde de la facerea primilor oameni, 
pînă la darea Legii Vechiului Testament. Această primă 
parte se împarte la rîndu-i în două: 1) de la facerea 
primilor oameni pînă la căderea în păcat; 2) după 
căderea în pacăt. Descoperirea se înfățișează potrivit 
stării omului din aceste două răstimpuri. În rai, omul 
s-a bucurat de o Descoperire directă din partea lui 
Dumnezeu, Care-i vorbea personal. Dumnezeu îl 
povatuia și-l conducea direct, îl învăţa despre Sine, 
despre legătura Sa cu omul si rostul acestuia în lume 
si petrecea împreună cu acest om. 

Partea a doua a Descoperirii începe odată cu darea 
Legii Vechiului Testament; ea cuprinde toate veacurile 
— aproape 14 — călăuzite de legea lui Moise şi de 
prooroci și se încheie odată cu venirea Mîntuitorului. 
Această parte a Descoperirii nu e deplină, ci pregătitoare 
pentru Descoperirea cea deplină. Sfîntul Apostol Pavel 
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o numește “călăuză către Hristos” (Gal. 3, 24). 

Partea a treia a Descoperirii este aceea a plinatafil 
harului şi adevărului (Ioan 1, 17). Ea începe odată cu 
venirea Mîntuitorului şi se încheie cu ultima scriere a 
Noului Testament. Ne găsim pe treapta cea mai înaltă 
a Descoperirii dumnezeiesti făcute în persoana însăși 
a Mîntuitorului, Care ne dă deplina cunoaștere despre 
Dumnezeu, ca Acela Care este Însuși Fiul lui Dumnezeu 
(Matei 11, 27; Ioan 17, 6). Sfîntul Apostol Pavel 
spune aceasta in chip hotarit: “In zilele acestea mai de 
pe urmă (Dumnezeu) a grăit nouă întru Fiul” (Evr. |, 
2), şi totel o lămurește, arătîndu-i $1 scopul: “Făcîndu- 
ne cunoscută taina voii Sale după buna Lui socotinţă, 
astfel cum hotărîse la Sine mai înainte, spre iconomia 
plinirii vremilor, ca toate să fie iarăşi unite în Hristos, 
cele din ceruri si cele de pe pămînt — toate întru EI” 
(Bites 44002.10). 


18. De unde știm că lisus Hristos este desavirsirea 
și plinirea Descoperirii? 

Din Sfînta Scriptură, din împlinirea întocmai a 
proorociilor Vechiului Testament și din istoria Bisericii 
Creștine. 

În adevăr, Sfîntul Apostol Pavel precizează: “Jar 
cînd a venit plinirea vremii, a trimis Dumnezeu pe 
Fiul său Cel născut din femeie, născut, sub lege, ca pe 
cei de sub lege să-i răscumpere, ca să dobindim 
înfierea” (Gal. 4, 4-5). Sfintele Evanghelii şi întreg 
Noul Testament întăresc întru totul adevărul că lisus 
Hristos e Fiul lui Dumnezeu întrupat și plinitorul 
Descoperirii dumnezeiesti. 

Proorociile Vechiului Testament privitoare la Mesia, 
la Răscumpărătorul, la Fiul lui Dumnezeu, s-au împlinit 
întocmai în persoana lui lisus Hristos. Sfinţii 
Evanghelisti şi Sfîntul Apostol Pavel citează, adesea 
în amănunt, proorociile ce s-au împlinit în persoana 
Mintuitorului. Proorocul Isaia — supranumit şi 
Evanghelistul Vechiului Testament — vorbeşte pe 
larg de nașterea $i mai ales de patimile, moartea si 
proslăvirea lui Mesia (Isaia 7 si 63). Toată această 
proorocie s-a împlinit întocmai în faptele și viaţa lui 
lisus Hristos, așa cum sînt înfățișate de Noul Testa- 
ment (Matei 1, 21; Luca 1, 31 ș,u.; I Cor. 15, 3; I Petru 
2, 24; Matei 26, 62; Fapte 8, 32; I Ioan 3, 5 etc.). 

Documentele creştine, păgîne și iudaice din veacurile 
I si II susţin, fără deosebire, că lisus Hristos ca 
Dumnezeu-Om este o persoană istorică sub împărații 
August și Tiberiu şi a suferit moartea sub Pontiu Pilat. 
Aceleaşi documente, afară de cele iudaice, constată 
că nici o altă persoană purtînd același nume, sau alt 
nume, nu a avut rolul și faptele lui lisus Hristos. 
Marile ae ee ale Bisericii adeveresc si ele 
Dumnezeirea ntemeietorului ei. 


19. Se poate vorbi despre trepte ale Descoperirii 
dumnezeiesti? - 
Se poate vorbi cu toată siguranța. Am văzut mai 


înainte că Descoperirea dumnezeiască poate fi împărțită. 


în trei mari perioade de timp. Fiecăreia dintre aceste 
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perioade îi corespunde mai mult sau mai puţin o treaptă 
de înaintare, cu toate că aceste trepte nu sînt nici 
totdeauna egale și nici nu vin unele după altele într-o 
ordine neschimbată. Timpul de la căderea în păcat 
pînă la darea Legii pe muntele Sinai cuprinde nu 
numai strădanii ale firii omenești spre cunoașterea 
adevărului şi deci a lui Dumnezeu, ci şi ajutoare directe 
de sus, prin Descoperirea mai presus de fire, făcută 
patriarhiilor. La fel, după darea Legii. După venirea 
Mintuitorului, Care a desăvîrşit Descoperirea, cele 
două trepte ale Descoperirii de dinainte n-au fost 
înlăturate. Deci, în linii mari, Biserica admite trepte în 
lucrarea Descoperirii supranaturale. 

Cum este şi firesc, Biserica pune accentul pe cele 
două trepte în Descoperirea dumnezeiască, înfăţişate 
prin cele două Testamente. 

Frament preluat din Învățatura De Credinţă Creştină 
Ortodoxă, lași, 1996. * 


Monstrii Din Buzunar 
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spargă $i atunci toţi copiii care au investit bani serioşi 
în aceste carduri vor suferi. Vor fi ei pregătiți psihologic 
să facă fata acestor pierderi financiare? 

Ar fi bine ca părinţii ortodocşi să fie informaţi 
asupra efectelor negative pe care colectionarea de 
carduri cu monștri le au asupra copiilor lor înainte ca 
aceștia să meargă prea departe cu acest “nevinovat” — 
joc. “Schimb card cu jucătorul X pentru card cu jucătorul 
Y” sună mult mai sănătos. Sau chiar mai bine, ce 
spuneţi de povestiri din Biblie si Vieţile Sfinţilor, - 
despre sporturi adevărate, jocuri tradiţionale sau proiecte 
creative? * 

Rev. Fr. Dr. Brendan Pelphrey — 
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